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MODEL: MODEL: YQ-JT2

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the

product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

I.IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Please read the following statements carefully and understand their
meaning prior to use to ensure safe operation.

Instant Hot Water
Dispenser
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Symbol Symbol Description

Warning: To reduce the risk of injury, the user must read the
instructions manual carefully.

This symbol, placed before a safety comment, indicates a kind
of precaution, warning, or danger. Ignoring this warning may
lead to an accident. To reduce the risk of injury, fire, or
electrocution, please always follow the recommendation
shown below.

The product, accessories, user interface and other illustrations in the
manual are schematic diagrams
for reference only. Due to product updates and upgrades, the actual
product and the diagram may
be slightly different, please refer to the actual

• Product Description
Desktop instant hot water dispenser is a smart drinking water product,
which can achieve 1 seconds of extremely fast hot water
and solve the pain points such as traditional electric kettle drinking water. It
can adjust different water temperatures to meet various needs such as
making milk, coffee, tea and boiling water, and can
also be used in multiple scenes such as office and home.
• Product Features
Elegant appearance: The appearance is simple and stylish, does not take
up space, a variety of use methods, convenient and quick function.
Two temperature adjustment methods: 6 levels allow for quick temperature
adjustment, and the adjustment of one degree can be achieved by a long
pressing.
Quantitative water intake: 7 levels of one-button quantitative water, 6oz,
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8oz, 10oz, 12oz, 14oz, 16oz, 18oz, etc.
Quick heat: It only takes 1 seconds to boil water, that is, open and drink
without heating in advance.
Heating technology: Adopting a new generation of thick film winding
three-dimensional heating technology, with higher
thermal efficiency, making the product use a more stable and safer
environment.
Intelligent display: The machine body adopts LED display, makes the
working status of the product can be seen at a glance.
Multi use: Intelligent adjustable heating temperature meets the brewing
needs of milk, honey, coffee, green tea, black tea and other drinks
Energy saving: It only works when heating, how much water to drink is
how much the equipment is heated, which can avoid more cooking and
less drinking, achieving energy saving and environmental protection.
Safety design: The child lock design makes the operation safe, realizes
the instant opening and drinking, avoids the "re-boiling
water" and "thousand boiling water", and has a unique water vapor
separation device to ensure smooth water flow and avoid the harm caused
by boiling water splashing to users.
• Water inlet operation instructions
Method 1: Use the water tank, pour the normal temperature (mineral water,
pure water, direct drinking water) into the water tank;
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Button Operating Instructions
Child lock: Press and hold to unlock the device, click, or do not operate for
30 seconds to automatically lock the device. Do not need to unlock the
device every time when plug it in. For example, when do not adjust the
temperature after unlocking the child lock, the default temperature is room
temperature.
Quantitative water intake: 8 levels of one-button quantitative water,
5.07oz, 6.76oz, 8.45oz, 10.14oz, 11.83oz, 13.52oz, 15.21oz, 16.90oz, etc.
Water out: In the unlocked state, press the water out button, and the
machine will water according to the displayed temperature and water
quantity; Water can be stopped at any time; When the water is insufficient,
"E0" will be displayed, and the water shortage indicator will light up. (Long
press the water key default current water 2 minutes, you can freely stop.)

Product Features

Simple and elegant design：

The equipment has a modern and fashionable appearance and
takes up little space
The batter is convenient to use.
Temperature regulation
There are 6 quickly selectable temperatures and one long pressure
that you can choose
Adjust the temperature precisely to 1 degree.
Adjustable barrier:
One-click 7 Settings :6oz, 8oz, 10oz, 12oz, 14oz, 16oz,.Function button
description Instructions The three function buttons can be set
independently, in no order, and finally the "Water Out" button is used to
control the on-off, and the corresponding indicator light will light up when
the corresponding water level is selected.

Machine status indication
Child lock status:When the indicator is on, the button is locked. When
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the indicator is off, the button is unlocked.
Water shortage state reminder: when the indicator light is on, it means that
the water is insufficient, and needs to
add drinking water. When the indicator light is off, it means that the water is
sufficient.
Sleep mode:After 30 seconds of no operation, the child lock will be locked,
and the indicator light and screen will display normally. After 10 minutes,
the machine will be in sleep mode, and the child lock indicator will show.
You can wake up by tapping any function button, and then long press the
"Child lock" button to unlock.

LED Display
Displays the water temperature digits corresponding to the temperature
level.

Usage and maintenance
1 This product is only suitable for heating the normal temperature drinking
water, the water temperature is too high or too low will cause product
failure.
2 The power plug used in this product must be reliably grounded, and the
current is greater than 10A, otherwise it will easily lead to overheating of
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the power line, resulting in fire and other disasters.
3 Children and persons without full capacity should only use this product
under the guidance of a professional.
4 In case of fire accident, please cut off the power supply of the product
immediately and take appropriate fire extinguishing measures.
5 Water washing is strictly prohibited when the whole machine is energized.
Please unplug the power supply before cleaning.

02 Safety Notice
Warning: Indicates that incorrect operation may cause serious personal
injury and property loss;
Notice: Indicates the precautions in installation, use, and maintenance;
Instruction: Indicates please follow the instructions in the manual .

WARNING
The power plug must be reliably grounded, the rated current of the plug
should be greater than or equal to 10A,
if you find that the machine body has electricity feeling in use, please turn
off the power immediately and confirm
with professional electrician to check whether the power plug is grounded;

This product must be installed in a cool and dry place indoors and avoid
sunlight, do not place flammable materials near the machine, the bottom
can not be padded with foam, cardboard and other sundries, so as not to
cause leakage of electricity due to moisture accumulation; this product is
not suitable for outdoor installation or water splash places;
During transportation, installation, use process, please do not squeeze,
drop, collide otherwise it will lead to product damage;
Before use, please check whether the socket carrying power is large
enough to prevent line overload, please check whether the voltage and
power used are consistent with the product identification;
Place the product on a firm and child-resistant tabletop, and do not place it
on electrical equipment;
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Once the product leaks water or electricity, please turn off the power
immediately, unplug the power supply, and please inform the local licensed
distributor or service provider or professional service personnel to handle,
do not repair by yourself, do not use accessories other than our
company’s;
Please do not force directly pull the power cord, and do not arbitrarily
lengthen the power cord, so as not to cause a fire; when moving or
storing this product, please tie up the power cord at the back; The plug
gable power cord needs to be unplugged (for some models) and properly
stored separately;
Do not immerse the power cord plug of this product in water or other liquids
and keep the plug dry;
Unplug the power cord when the product is not in use or when cleaning the
product body;
This product can only be serviced by professional personnel, please do not
handle it by yourself;
This product is strictly prohibited from dry burning without water;
Do not use this product on hot countertops or in high temperature places;
Do not touch the water outlet of this product to prevent scalding;
When this product is out of use for a long time, please cut off the power
supply;
This product is only suitable for direct drinking water or mineral water and
water temperature in 41 °F ~ 104 °F

Instruction:
When this product is used for the first time or is used again after long-term
disuse, please heat up some normal temperature water before heating;
When this product is faulty and needs to be repaired, do not use
accessories other than our company's;
When this product needs to be cleaned, please wipe with a soft cotton
cloth dipped in an appropriate amount of clean water. Do not wipe the body
with organic solution such as gasoline to avoid fading of the surface of the
machine.
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Do not wash the body with water or wash the product with splashing water;
product first, drain the residual When traveling, please clean the body of
the water in the machine, and use a special storage bag for protection.

HOW TO USE
Notice for first use
I Each time when the product is used for the first time, please make a small
cup of normal temperature water to clean the waterway, and pour out
after making production;
II Each time after the product is powered on again (default), clean the
internal pipe with room temperature water for the first time, and drain half a
cup of water. (Digital screen running lamp display, all lights flashing)
III Open the package to take out the machine, plug in the power supply,
when the display is fully lit, the machine enters the standby mode;
IV When the product is in the first use, make sure to first make a cup of
normal temperature water, in order to clean the internal pipeline, and to
adapt to the water temperature;
Ⅴ, Short-term deactivation (l days) do not need to do processing;
long-term deactivation (more than 1 day), please turn off the power, empty
the residual water, and keep it stored properly;
Ⅵ The water in the tank should be drunk as far as possible every time, and
do not store it for a long time to prevent the breeding of bacteria; If you do
not drink for a long time, please pour out the water tank and change the
water again. The water tank should be removed often and cleaned
separately to prevent the breeding of bacteria.

Application Method
I Keep the hand dry, open the package to take out the product, check
whether the product is in good condition, accessories are missing, and
then put the power plug into the power socket, the display light up, the
product in standby mode;
II Clean the water tank, fill the water tank with pure water (below MAX);
III Put the water cup under the water outlet, ready to make water;
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IV Please make a small cup of normal temperature water for the first time,
and then pour it away;
V Unlock the child lock, set the water temperature to the required
temperature, then press the "Water Out" button set the temperature water;
When not in use, the machine will automatically enter the child lock state
(refer to the machine status indicator).
Notes:
This product is suitable for pure water, please do not use unpurified water
source. The volume of the machine cup ranges electing the corresponding
temssperature, the water volume will slightly deviated due to objective
factors such as actual voltage and altitude pressure. The temperature
displayed on the screen is the temperature reached by the water from the
internal heaters, and there will be a certain percentage of heat loss from
the heaters to the spout, and the actual temperature in the cup would be
mainly affected by the ambient temperature and natural heat loss, and
there will be a certain degree of deviation. The above information comes
from the laboratory, the actual use of the process due to changes in the
objective environment has a slight difference.

Sanven Technology Ltd.
Address: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Distributeur d'eau chaude instantanée
Modèle : YQ-JT2
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MODÈLE : MODÈLE : YQ-JT2

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles

mises à jour technologiques ou logicielles.

I .INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et comprendre leur
signification avant utilisation afin de garantir un fonctionnement sûr.

Instant Hot Water
Dispenser
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Symbol
e Description du symbole

Avertissement: Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

Ce symbole, placé devant une remarque de sécurité, indique
une précaution, un avertissement ou un danger. Ignorer cet
avertissement peut entraîner un accident. Pour réduire les
risques de blessure, d'incendie ou d'électrocution, veuillez
toujours suivre les recommandations ci-dessous.

Le produit, les accessoires, l'interface utilisateur et les autres illustrations
du manuel sont des schémas.
À titre indicatif uniquement. En raison des mises à jour et des mises à
niveau du produit, le produit réel et le schéma peuvent varier.
être légèrement différent, veuillez vous référer au réel

• Description du produit
Le distributeur d'eau chaude instantanée de bureau est un produit d'eau
potable intelligent , qui peut atteindre 1 seconde d'eau chaude
extrêmement rapide
et résout les problèmes liés à la bouilloire électrique traditionnelle. Elle
permet de régler la température de l'eau pour répondre à divers besoins,
comme la préparation du lait, du café, du thé et de l'eau bouillante.
peut également être utilisé dans plusieurs scènes telles que le bureau et la
maison.
• Caractéristiques du produit
Apparence élégante : l'apparence est simple et élégante, ne prend pas de
place, une variété de méthodes d'utilisation, une fonction pratique et
rapide.
Deux méthodes de réglage de la température : 6 niveaux permettent un
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réglage rapide de la température, et le réglage d'un degré peut être réalisé
par une pression longue.
Apport quantitatif en eau : 7 niveaux d'eau quantitative à un seul bouton,
6 oz, 8 oz, 10 oz, 12 oz, 14 oz, 16 oz, 18 oz, etc.
Chauffage rapide : Il ne faut qu'une seconde pour faire bouillir de l'eau,
c'est-à-dire ouvrir et boire sans chauffer au préalable.
Technologie de chauffage : Adopter une nouvelle génération de
technologie de chauffage tridimensionnel par enroulement de film épais,
avec une
efficacité thermique, rendant l'utilisation du produit dans un environnement
plus stable et plus sûr.
Affichage intelligent : le corps de la machine adopte un affichage LED,
ce qui permet de voir l'état de fonctionnement du produit en un coup d'œil.
Usage multiple : la température de chauffage réglable intelligente répond
aux besoins d'infusion du lait, du miel, du café, du thé vert, du thé noir et
d'autres boissons
Économie d'énergie : cela ne fonctionne que lors du chauffage, la
quantité d'eau à boire dépend de la quantité d'eau chauffée par
l'équipement, ce qui peut éviter de cuisiner davantage et de boire moins,
réalisant ainsi des économies d'énergie et une protection de
l'environnement.
Conception de sécurité : la conception de verrouillage enfant rend
l'opération sûre, réalise l'ouverture et la consommation instantanées, évite
la « réébullition »
« eau » et « mille eaux bouillantes », et dispose d'un dispositif unique de
séparation de vapeur d'eau pour assurer un débit d'eau régulier et éviter
les dommages causés par les éclaboussures d'eau bouillante aux
utilisateurs.
• Instructions de fonctionnement de l'arrivée d'eau
Méthode 1 : Utilisez le réservoir d'eau, versez la température normale
(eau minérale, eau pure, eau potable directe) dans le réservoir d'eau ;
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Instructions d'utilisation des boutons
Verrouillage enfant : Appuyez longuement pour déverrouiller l'appareil ;
cliquez sur l'appareil ou n'utilisez pas l'appareil pendant 30 secondes pour
le verrouiller automatiquement. Il n'est pas nécessaire de le déverrouiller à
chaque fois que vous le branchez. Par exemple, si vous ne réglez pas la
température après avoir déverrouillé le verrouillage enfant, la température
par défaut est la température ambiante.
Apport quantitatif en eau : 8 niveaux d' eau quantitative à un seul
bouton , 5,07 oz, 6,76 oz, 8,45 oz, 10,14 oz, 11,83 oz, 13,52 oz, 15,21 oz,
16,90 oz , etc.
Manque d'eau : En mode déverrouillage , appuyez sur le bouton de sortie
d'eau pour activer l'arrosage en fonction de la température et de la quantité
d'eau affichées. L'arrosage peut être interrompu à tout moment. En cas de
manque d'eau, l'écran affiche « E0 » et le voyant de manque d'eau
s'allume. (Appuyez longuement sur la touche d'arrosage pendant
2 minutes pour arrêter l'arrosage.)

Caractéristiques du produit
Design simple et élégant :
L'équipement a une apparence moderne et à la mode et prend peu
de place
La pâte est pratique à utiliser.
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Régulation de la température
Il y a 6 températures rapidement sélectionnables et une pression
longue que vous pouvez choisir
Réglez la température précisément à 1 degré près.
Barrière réglable :
de fonction Instructions Les trois boutons de fonction peuvent être réglés
indépendamment, sans ordre, et enfin le bouton « Water Out » est
utilisé pour contrôler la marche/arrêt , et le voyant correspondant
s'allumera lorsque le niveau d'eau correspondant est sélectionné .

Indication de l'état de la machine
État du verrouillage enfant : lorsque le voyant est allumé, le bouton est
verrouillé. lorsqu'il est éteint, le bouton est déverrouillé.
Rappel d'état de pénurie d'eau : lorsque le voyant est allumé, cela signifie
que l'eau est insuffisante et qu'il faut la remplacer.
Ajoutez de l'eau potable. Lorsque le voyant est éteint, cela signifie que le
niveau d'eau est suffisant.
Mode veille : Après 30 secondes d'inactivité, la sécurité enfant est
verrouillée et le voyant et l'écran s'affichent normalement. Après
10 minutes, l'appareil passe en mode veille et le voyant de sécurité enfant
s'allume. Vous pouvez le réactiver en appuyant sur n'importe quelle touche
de fonction, puis en appuyant longuement sur le bouton « Sécurité
enfant » pour le déverrouiller.

Affichage LED
Affiche les chiffres de la température de l'eau correspondant au niveau de
température.
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Utilisation et entretien
1 Ce produit convient uniquement au chauffage de l' eau potable à
température normale. Une température de l'eau trop élevée ou trop basse
entraînera une défaillance du produit.
2 La fiche d'alimentation utilisée dans ce produit doit être mise à la terre de
manière fiable et le courant doit être supérieur à 10 A, sinon cela
entraînera facilement une surchauffe de la ligne électrique, entraînant un
incendie et d'autres catastrophes.
3 Les enfants et les personnes n'ayant pas toutes leurs capacités ne
doivent utiliser ce produit que sous la supervision d'un professionnel.
4 En cas d'incendie, veuillez couper immédiatement l'alimentation
électrique du produit et prendre les mesures d'extinction d'incendie
appropriées.
Le lavage à l'eau est strictement interdit lorsque la machine est sous
tension. Veuillez débrancher l'alimentation avant de procéder au
nettoyage.

02 Avis de sécurité
Avertissement : indique qu’une utilisation incorrecte peut entraîner des
blessures graves et des pertes matérielles ;
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Avis : Indique les précautions d'installation, d'utilisation et d'entretien ;
Instruction : Indique de suivre les instructions du manuel.

AVERTISSEMENT
La fiche d'alimentation doit être mise à la terre de manière fiable, le courant
nominal de la fiche doit être supérieur ou égal à 10 A,
si vous constatez que le corps de la machine a une sensation d'électricité
pendant l'utilisation, veuillez couper l'alimentation immédiatement et
confirmer
avec un électricien professionnel pour vérifier si la prise d'alimentation est
mise à la terre ;

Ce produit doit être installé dans un endroit frais et sec à l'intérieur et éviter
la lumière du soleil, ne pas placer de produits inflammables matériaux à
proximité de la machine, le fond ne peut pas être rembourré avec de la
mousse, du carton et d'autres articles divers, afin de ne pas
provoquer une fuite d'électricité en raison de l'accumulation d'humidité ; ce
produit n'est pas adapté à une installation en extérieur ou à l'eau lieux
d'éclaboussures;
Pendant le transport, l'installation et l'utilisation, veuillez ne pas presser,
laisser tomber ou heurter le produit, sinon cela entraînerait une
détérioration du produit. dommage;
Avant utilisation, veuillez vérifier si la prise de courant est suffisamment
puissante pour éviter toute surcharge de la ligne. vérifier si la tension et la
puissance utilisées sont cohérentes avec l'identification du produit ;
Placez le produit sur une table ferme et à l’épreuve des enfants et ne le
placez pas sur un équipement électrique ;
En cas de fuite d'eau ou d'électricité du produit, veuillez couper
immédiatement l'alimentation, débrancher l'alimentation électrique et
informer le distributeur ou le fournisseur de services agréé local ou le
personnel de service professionnel pour qu'il puisse le manipuler, ne
réparez pas vous-même, n'utilisez pas d'accessoires autres que les nôtres.
de l'entreprise;
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Veuillez ne pas tirer directement sur le cordon d'alimentation et ne pas
l'allonger arbitrairement, afin de ne pas provoquer un incendie ; lors du
déplacement ou du stockage de ce produit, veuillez attacher le cordon
d'alimentation à l'arrière ; La fiche cordon d'alimentation à pignon doit être
débranché (pour certains modèles) et correctement stocké séparément ;

Ne plongez pas la fiche du cordon d’alimentation de ce produit dans l’eau

ou d’autres liquides et gardez la fiche au sec ;

Débranchez le cordon d’alimentation lorsque le produit n’est pas utilisé ou

lorsque vous nettoyez le corps du produit ;
Ce produit ne peut être entretenu que par du personnel professionnel,
veuillez ne pas le manipuler vous-même ;
Il est strictement interdit de brûler ce produit à sec sans eau ;
N'utilisez pas ce produit sur des plans de travail chauds ou dans des
endroits à haute température ;

Ne touchez pas la sortie d’eau de ce produit pour éviter les brûlures ;

Lorsque ce produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez
couper l'alimentation électrique ;
Ce produit convient uniquement à l'eau potable directe ou à l'eau minérale
et à la température de l'eau 41 °F ~ 104 °F

Instruction:
Lorsque ce produit est utilisé pour la première fois ou est réutilisé après
une longue période d'inutilisation, veuillez le chauffer un peu d'eau à
température normale avant de la chauffer ;
Lorsque ce produit est défectueux et doit être réparé, ne l'utilisez pas.
accessoires autres que nos de l'entreprise;
Pour nettoyer ce produit, veuillez l'essuyer avec un chiffon doux en coton
imbibé d'eau propre. N'utilisez pas de solution organique comme de
l'essence pour éviter la décoloration. surface de la machine.
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Ne pas laver le corps avec de l’eau ni laver le produit avec des
éclaboussures d’eau ;
produit d'abord, vidangez le résidu Lors du voyage, veuillez nettoyer le
corps de l'eau dans la machine, et utilisez un sac de rangement spécial
pour la protection.

MODE D'EMPLOI
Avis de première utilisation
I Chaque fois que le produit est utilisé pour la première fois, veuillez
préparer une petite tasse d'eau à température normale pour nettoyer le
voie navigable , et déverser après avoir fait la production ;
II Après chaque remise sous tension (par défaut), nettoyez d'abord le tuyau
interne avec de l'eau à température ambiante, puis vidangez une
demi-tasse d'eau. (L'écran numérique affiche le voyant de fonctionnement,
tous les voyants clignotent.)
III Ouvrez l'emballage pour sortir la machine, branchez l'alimentation
électrique, lorsque l'écran est complètement allumé, la machine entre en
mode mode veille;
IV Lors de la première utilisation du produit, veillez à préparer au préalable
une tasse d'eau à température normale, afin de nettoyer l'intérieur
canalisation, et de s'adapter à la température de l'eau ;
Ⅴ, La désactivation à court terme (l jours) ne nécessite pas de traitement ;
désactivation à long terme (plus d'un jour), veuillez désactiver coupez
l'alimentation, videz l'eau résiduelle et conservez-la correctement ;
Ⅵ L'eau du réservoir doit être bue autant que possible à chaque fois, et ne
pas la conserver trop longtemps pour éviter la reproduction de bactéries ;
si vous ne buvez pas pendant une longue période, veuillez vider le
réservoir d'eau et changer l'eau à nouveau. Le réservoir d'eau doit être
retirés souvent et nettoyés séparément pour éviter la prolifération des
bactéries.

Méthode d'application
Je garde la main sèche, ouvre l'emballage pour sortir le produit, vérifie si le
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produit est en bon état, s'il manque des accessoires, puis branche la fiche
d'alimentation dans la prise de courant, l'écran s'allume, le produit en
mode veille ;
II Nettoyez le réservoir d'eau, remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau
pure (en dessous de MAX) ;
III Placez la tasse d'eau sous la sortie d'eau, prête à faire de l'eau ;

IV Veuillez préparer une petite tasse d’eau à température normale pour la

première fois, puis versez-la ;
V Déverrouillez le verrouillage enfant, réglez la température de l'eau à la
température requise, puis appuyez sur le bouton « Water Out » pour régler
la température de l'eau ; Lorsqu'elle n'est pas utilisée, la machine entrera
automatiquement dans l'état de verrouillage enfant (reportez-vous à
l'indicateur d'état de la machine).
Remarques :
Ce produit est adapté à l'eau pure. Veuillez ne pas utiliser d'eau non
purifiée. Le volume de la tasse varie en fonction de la température . Le
volume d'eau peut varier légèrement en raison de facteurs objectifs tels
que la tension et la pression atmosphérique. La température affichée à
l'écran correspond à la température atteinte par l'eau grâce aux éléments
chauffants internes. Un certain pourcentage de perte de chaleur est
observé entre les éléments chauffants et le bec verseur. La température
réelle dans la tasse dépend principalement de la température ambiante et
des pertes de chaleur naturelles.
Il y aura un certain degré d'écart. Les informations ci-dessus proviennent
du laboratoire ; l'utilisation réelle du procédé, due aux changements de
l'environnement objectif, présente une légère différence.

Sanven Technology Ltd.
: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Heißwasserspender
Modell: YQ-JT2
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MODELL: MODELL: YQ-JT2

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte

haben Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie-
oder Software-Updates informieren.

I .WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE N
Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie die folgenden

Instant Hot Water
Dispenser
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Hinweise vor der Verwendung sorgfältig durch und machen Sie sich mit
ihrer Bedeutung vertraut.

Symbol Symbol Beschreibung

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Symbol vor einem Sicherheitshinweis weist auf eine
Vorsichtsmaßnahme, Warnung oder Gefahr hin. Das
Nichtbeachten dieser Warnung kann zu einem Unfall führen.
Um das Risiko von Verletzungen, Bränden oder
Stromschlägen zu verringern, befolgen Sie bitte stets die
unten stehenden Empfehlungen.

Das Produkt, Zubehör, Benutzeroberfläche und andere Abbildungen im
Handbuch sind schematische Diagramme
nur als Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und Upgrades
können das tatsächliche Produkt und das Diagramm
leicht unterschiedlich sein, bitte beachten Sie die tatsächlichen

• Produktbeschreibung
Der Desktop-Heißwasserspender ist ein intelligentes Trinkwasserprodukt ,
das 1 Sekunde extrem schnell heißes Wasser liefern kann
und lösen Sie die Schmerzpunkte wie traditionelles Trinkwasser aus dem
Wasserkocher. Es kann verschiedene Wassertemperaturen einstellen, um
verschiedene Bedürfnisse wie die Zubereitung von Milch, Kaffee, Tee und
kochendem Wasser zu erfüllen, und kann
Kann auch in verschiedenen Umgebungen wie Büro und Zuhause
verwendet werden.
• Produktmerkmale
Elegantes Erscheinungsbild: Das Erscheinungsbild ist einfach und stilvoll,
nimmt keinen Platz ein, bietet vielfältige Verwendungsmöglichkeiten und
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eine bequeme und schnelle Funktion.
Zwei Methoden zur Temperatureinstellung: 6 Stufen ermöglichen eine
schnelle Temperatureinstellung, und die Einstellung von einem Grad kann
durch langes Drücken erreicht werden.
Quantitative Wasseraufnahme: 7 Stufen der quantitativen
Wasseraufnahme per Knopfdruck, 6 oz, 8 oz, 10 oz, 12 oz, 14 oz, 16 oz,
18 oz usw.
Schnelles Aufheizen: Das Wasser braucht nur 1 Sekunde zum Kochen, d.
h. öffnen und trinken, ohne vorher zu erhitzen.
Heiztechnik: Die Einführung einer neue Generation der
Dickschichtwicklung dreidimensionale Heiztechnologie, mit höherer
thermische Effizienz, wodurch das Produkt in einer stabileren und
sichereren Umgebung verwendet wird.
Intelligente Anzeige: Der Maschinenkörper verfügt über eine
LED-Anzeige, sodass der Betriebsstatus des Produkts auf einen Blick
erkennbar ist.
Vielseitig einsetzbar: Intelligent einstellbare Heiztemperatur erfüllt die
Brühbedürfnisse von Milch, Honig, Kaffee, grünem Tee, schwarzem Tee
und anderen Getränken
Energieeinsparung: Es funktioniert nur beim Erhitzen. Die zu trinkende
Wassermenge hängt davon ab, wie stark das Gerät erhitzt wird. Dadurch
kann mehr Kochen und weniger Trinken vermieden werden, wodurch
Energie gespart und die Umwelt geschützt wird.
Sicherheitsdesign: Das Kindersicherungsdesign macht den Betrieb
sicher, ermöglicht das sofortige Öffnen und Trinken und verhindert das
"Wiederaufkochen"
Wasser“ und „tausend kochendes Wasser“ und verfügt über eine
einzigartige Wasserdampfabscheidevorrichtung, um einen gleichmäßigen
Wasserfluss zu gewährleisten und Schäden durch Spritzer kochenden
Wassers für die Benutzer zu vermeiden.
• Bedienungsanleitung für den Wassereinlass
Methode 1: Verwenden Sie den Wassertank und gießen Sie Wasser mit
normaler Temperatur (Mineralwasser, reines Wasser, direktes Trinkwasser)
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in den Wassertank.

Bedienungshinweise für die Schaltflächen
Kindersicherung: Halten Sie die Taste gedrückt, um das Gerät zu
entsperren. Klicken Sie oder betätigen Sie die Taste 30 Sekunden lang
nicht, um das Gerät automatisch zu sperren. Sie müssen das Gerät nicht
jedes Mal entsperren, wenn Sie es anschließen. Wenn Sie beispielsweise
die Temperatur nach dem Entsperren der Kindersicherung nicht anpassen,
wird die Standardtemperatur auf Raumtemperatur gesetzt.
Quantitative Wasseraufnahme: 8 Stufen quantitativer Wasseraufnahme
per Knopfdruck , 5,07 oz, 6,76 oz, 8,45 oz, 10,14 oz, 11,83 oz, 13,52 oz,
15,21 oz, 16,90 oz usw.
Wasserabgabe: Drücken Sie im entriegelten Zustand die
Wasserabgabetaste . Die Maschine bewässert dann entsprechend der
angezeigten Temperatur und Wassermenge. Die Wasserabgabe kann

jederzeit gestoppt werden. Bei unzureichendem Wasserstand wird „E0

“ angezeigt und die Wassermangelanzeige leuchtet auf. (Halten Sie die

Wasserabgabetaste 2 Minuten lang gedrückt, um die Wasserabgabe
jederzeit zu stoppen.)

Produkteigenschaften
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Einfaches und elegantes Design:
Die Geräte haben ein modernes und modisches Aussehen und
nehmen wenig Platz ein
Der Teig ist bequem zu verwenden.
Temperaturregulierung
Es gibt 6 schnell wählbare Temperaturen und einen langen Druck,
den Sie wählen können
Stellen Sie die Temperatur auf 1 Grad genau ein.
Einstellbare Barriere:
7 Einstellungen mit einem Klick : 6 oz, 8 oz, 10 oz, 12 oz, 14 oz, 16 oz , .
Beschreibung der Funktionstasten . Anleitung: Die drei Funktionstasten
können unabhängig voneinander und ohne Reihenfolge eingestellt werden.

Schließlich wird die Taste „Water Out“ zum Steuern des Ein- und

Ausschaltens verwendet. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet auf,
wenn der entsprechende Wasserstand ausgewählt ist.

Maschinenstatusanzeige
Kindersicherungsstatus:Wenn die Anzeige leuchtet, ist die Taste
gesperrt. Wenn die Anzeige aus ist, ist die Taste entsperrt.
Wassermangel-Erinnerung: Wenn die Kontrollleuchte leuchtet, bedeutet
dies, dass nicht genügend Wasser vorhanden ist und
Trinkwasser hinzufügen. Wenn die Kontrollleuchte aus ist, bedeutet dies,
dass ausreichend Wasser vorhanden ist.
Ruhemodus: Nach 30 Sekunden ohne Bedienung wird die
Kindersicherung deaktiviert, und die Kontrollleuchte und das Display
leuchten wieder normal. Nach 10 Minuten wechselt das Gerät in den
Ruhemodus, und die Kindersicherungsanzeige leuchtet. Sie können den
Ruhemodus aktivieren, indem Sie eine beliebige Funktionstaste antippen
und anschließend die Kindersicherungstaste gedrückt halten, um die
Kindersicherung zu entsperren.

LED-Anzeige
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Zeigt die Wassertemperaturziffern entsprechend der Temperaturstufe an.

Nutzung und Wartung
1 Dieses Produkt ist nur zum Erhitzen von Trinkwasser mit normaler
Temperatur geeignet. Eine zu hohe oder zu niedrige Wassertemperatur
führt zu einem Produktausfall.
2 Der in diesem Produkt verwendete Netzstecker muss zuverlässig
geerdet sein und der Strom muss größer als 10 A sein, da es sonst leicht
zu einer Überhitzung der Stromleitung kommt, was zu Bränden und
anderen Katastrophen führen kann.
3 Kinder und Personen ohne volle Geschäftsfähigkeit sollten dieses
Produkt nur unter Anleitung einer Fachkraft verwenden.
4 Im Falle eines Brandunfalls unterbrechen Sie bitte sofort die
Stromversorgung des Produkts und ergreifen Sie geeignete
Feuerlöschmaßnahmen.
5. Das Waschen mit Wasser ist strengstens untersagt, wenn die gesamte
Maschine unter Spannung steht. Bitte ziehen Sie vor der Reinigung den
Netzstecker.

02 Sicherheitshinweis
Warnung: Weist darauf hin, dass eine falsche Bedienung zu schweren



- 7 -

Verletzungen und Sachschäden führen kann.
Hinweis: Gibt die Vorsichtsmaßnahmen bei Installation, Verwendung und
Wartung an ;
Anleitung: Bitte befolgen Sie die Anweisungen im Handbuch.

WARNUNG
Der Netzstecker muss zuverlässig geerdet sein, der Nennstrom des
Steckers sollte größer oder gleich 10A sein,
Wenn Sie feststellen, dass sich das Maschinengehäuse während des
Betriebs elektrisiert, schalten Sie bitte sofort die Stromversorgung aus und
bestätigen Sie
Lassen Sie von einem professionellen Elektriker prüfen, ob der
Netzstecker geerdet ist.

Dieses Produkt muss an einem kühlen und trockenen Ort im Innenbereich
installiert werden und Sonneneinstrahlung vermeiden. Stellen Sie keine
brennbaren Materialien in der Nähe der Maschine, der Boden kann nicht
mit Schaumstoff, Pappe und anderen Kleinigkeiten gepolstert werden, um
nicht
kann aufgrund von Feuchtigkeitsansammlungen zu Stromlecks führen.
Dieses Produkt ist nicht für die Installation im Freien oder in Spritzplätze;
Während des Transports, der Installation und der Verwendung bitte nicht
quetschen, fallen lassen oder kollidieren, da dies zu Produktschäden
führen kann. Schaden;
Bitte prüfen Sie vor der Verwendung, ob die Steckdose ausreichend
belastbar ist, um eine Überlastung der Leitung zu vermeiden. Überprüfen
Sie, ob die verwendete Spannung und Leistung mit der
Produktidentifikation übereinstimmen.
Stellen Sie das Produkt auf eine stabile und kindersichere Tischplatte und
stellen Sie es nicht auf elektrische Geräte.
Sobald das Produkt Wasser oder Strom verliert, schalten Sie bitte sofort
den Strom ab, ziehen Sie den Netzstecker und informieren Sie den
örtlichen lizenzierten Händler oder Serviceanbieter oder professionelles
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Servicepersonal, um es zu reparieren. Führen Sie keine Reparaturen
selbst durch und verwenden Sie kein anderes Zubehör als unser des
Unternehmens;
Bitte ziehen Sie nicht mit Gewalt direkt am Netzkabel und verlängern Sie
das Netzkabel nicht willkürlich, um keine ein Feuer; wenn Sie dieses
Produkt bewegen oder lagern, binden Sie bitte das Netzkabel an der
Rückseite fest; Der Stecker Giebelnetzkabel muss (bei einigen Modellen)
ausgesteckt und separat und ordnungsgemäß aufbewahrt werden;
Tauchen Sie den Netzstecker dieses Produkts nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten und halten Sie den Stecker trocken;
Ziehen Sie das Netzkabel ab, wenn das Produkt nicht verwendet wird oder
wenn Sie das Produktgehäuse reinigen.
Dieses Produkt kann nur von Fachpersonal gewartet werden. Bitte
handhaben Sie es nicht selbst.
Das Trockenverbrennen dieses Produkts ohne Wasser ist strengstens
untersagt.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht auf heißen Arbeitsplatten oder an
Orten mit hohen Temperaturen.
Berühren Sie den Wasserauslass dieses Produkts nicht, um Verbrühungen
zu vermeiden.
Wenn dieses Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, unterbrechen Sie
bitte die Stromversorgung.
Dieses Produkt ist nur für direktes Trinkwasser oder Mineralwasser und
Wassertemperatur in 41 °F ~ 104 °F

Anweisung:
Wenn dieses Produkt zum ersten Mal verwendet wird oder nach längerem
Nichtgebrauch wieder verwendet wird, erwärmen Sie es bitte etwas
Wasser mit normaler Temperatur vor dem Erhitzen;
Wenn dieses Produkt defekt ist und repariert werden muss, verwenden Sie
es nicht Zubehör außer unserem des Unternehmens;
Wenn dieses Produkt gereinigt werden muss, wischen Sie es bitte mit
einem weichen Baumwolltuch ab, das Sie in ausreichend sauberes
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Wasser getaucht haben. Wischen Sie das Gehäuse nicht mit organischen
Lösungen wie Benzin ab, um ein Ausbleichen der Oberfläche der
Maschine.
Waschen Sie den Körper nicht mit Wasser und waschen Sie das Produkt
nicht mit Spritzwasser.
Produkt zuerst, lassen Sie die Reste ab. Wenn Sie reisen, reinigen Sie
bitte den Körper des Wassers in der Maschine, und verwenden Sie zum
Schutz eine spezielle Aufbewahrungstasche.

WIE MAN SIE BENUTZT
Hinweise zur Erstinbetriebnahme
I Jedes Mal, wenn Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, bereiten
Sie bitte eine kleine Tasse Wasser mit normaler Temperatur zu, um das
Wasserstraße und nach der Produktion ausgießen;
II Reinigen Sie nach jedem erneuten Einschalten des Produkts (Standard)
das Innenrohr zunächst mit Wasser bei Raumtemperatur und lassen Sie
eine halbe Tasse Wasser ab. (Anzeige der Betriebslampe auf dem
digitalen Bildschirm, alle Lichter blinken)
III Öffnen Sie die Verpackung, um die Maschine herauszunehmen,
schließen Sie das Netzteil an, wenn das Display vollständig leuchtet, geht
die Maschine in den Standby-Modus;
IV Wenn das Produkt zum ersten Mal verwendet wird, stellen Sie sicher,
dass Sie zuerst eine Tasse Wasser mit normaler Temperatur zubereiten,
um das Innere zu reinigen Pipeline und zur Anpassung an die
Wassertemperatur;
Ⅴ. Bei kurzfristiger Deaktivierung (1 Tag) ist keine Bearbeitung erforderlich.
Bei längerer Deaktivierung (mehr als 1 Tag) schalten Sie bitte Schalten Sie
den Strom aus, entleeren Sie das Restwasser und bewahren Sie es
ordnungsgemäß auf.
Ⅵ Das Wasser im Tank sollte jedes Mal so weit wie möglich getrunken
werden und nicht lange gelagert werden, um die Zucht zu verhindern von
Bakterien; Wenn Sie längere Zeit nicht trinken, gießen Sie bitte den
Wassertank aus und wechseln Sie das Wasser erneut. Der Wassertank
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sollte müssen häufig entnommen und separat gereinigt werden, um die
Vermehrung von Bakterien zu verhindern.

Anwendungsmethode
I Halten Sie die Hände trocken, öffnen Sie die Verpackung, um das
Produkt herauszunehmen, prüfen Sie, ob das Produkt in gutem Zustand ist
und Zubehör fehlt, und stecken Sie dann den Netzstecker in die Steckdose.
Das Display leuchtet auf und das Produkt befindet sich im Standby-Modus.
II Reinigen Sie den Wassertank, füllen Sie den Wassertank mit reinem
Wasser (unter MAX);
III Stellen Sie den Wasserbecher unter den Wasserauslass, bereit zur
Wasserzubereitung;
IV Bitte bereiten Sie zunächst eine kleine Tasse Wasser mit normaler
Temperatur zu und gießen Sie es dann weg.
V Entsperren Sie die Kindersicherung, stellen Sie die Wassertemperatur

auf die gewünschte Temperatur ein und drücken Sie dann die Taste „

Water Out“, um die Wassertemperatur einzustellen. Bei Nichtgebrauch

wechselt die Maschine automatisch in den Kindersicherungszustand
(siehe Statusanzeige der Maschine).
Hinweise:
Dieses Produkt ist für reines Wasser geeignet. Bitte verwenden Sie kein
ungereinigtes Wasser. Das Tassenvolumen variiert je nach Temperatur .
Die Wassermenge kann aufgrund objektiver Faktoren wie Spannung und
Höhendruck leicht abweichen . Die auf dem Display angezeigte
Temperatur entspricht der Temperatur, die das Wasser von den internen
Heizelementen erreicht. Es tritt ein gewisser Wärmeverlust von den
Heizelementen zum Ausguss auf. Die tatsächliche Temperatur in der Tasse
wird hauptsächlich von der Umgebungstemperatur und dem natürlichen
Wärmeverlust beeinflusst.
Es wird eine gewisse Abweichung geben. Die obigen Informationen
stammen aus dem Labor. Die tatsächliche Anwendung des Prozesses
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weist aufgrund von Änderungen in der objektiven Umgebung geringfügige
Unterschiede auf.

Sanven Technology Ltd.
Adresse: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Distributore di acqua calda istantanea
Modello: YQ-JT2
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MODELLO: MODELLO: YQ-JT2

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la

piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi

ulteriormente in caso di aggiornamenti tecnologici o software relativi al
nostro prodotto.

I .INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA N
Per garantire un funzionamento sicuro, leggere attentamente le seguenti

Instant Hot Water
Dispenser
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dichiarazioni e comprenderne il significato prima dell'uso.

Simbol
o Descrizione del simbolo

Avvertimento: Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo simbolo, posto prima di un'avvertenza sulla sicurezza,
indica una sorta di precauzione, avvertimento o pericolo.
Ignorare questa avvertenza può causare un incidente. Per
ridurre il rischio di lesioni, incendi o folgorazione, seguire
sempre le raccomandazioni riportate di seguito.

Il prodotto, gli accessori, l'interfaccia utente e le altre illustrazioni nel
manuale sono diagrammi schematici
solo a scopo di riferimento. A causa di aggiornamenti e upgrade del
prodotto, il prodotto effettivo e il diagramma potrebbero
essere leggermente diverso, fare riferimento alla realtà

• Descrizione del prodotto
Il distributore di acqua calda istantanea da tavolo è un prodotto intelligente
per l'acqua potabile , che può raggiungere 1 secondo di acqua calda
estremamente veloce
e risolvere i punti critici come l'acqua potabile del tradizionale bollitore
elettrico. Può regolare diverse temperature dell'acqua per soddisfare varie
esigenze come la preparazione di latte, caffè, tè e acqua bollente, e può
Può essere utilizzato anche in più scenari, ad esempio in ufficio e a casa.
• Caratteristiche del prodotto
Aspetto elegante: l'aspetto è semplice ed elegante, non occupa spazio,
offre una varietà di metodi di utilizzo, è comodo e veloce.
Due metodi di regolazione della temperatura: 6 livelli consentono una
rapida regolazione della temperatura, mentre la regolazione di un grado
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può essere ottenuta premendo a lungo.
Assunzione di acqua quantitativa: 7 livelli di erogazione di acqua con un
solo pulsante: 6 oz, 8 oz, 10 oz, 12 oz, 14 oz, 16 oz, 18 oz, ecc.
Riscaldamento rapido: basta 1 secondo per far bollire l'acqua, ovvero
puoi aprire e bere senza doverla riscaldare in anticipo.
Tecnologia del riscaldamento: Adottare un nuova generazione di
tecnologia di riscaldamento tridimensionale con avvolgimento a film
spesso, con maggiore
efficienza termica, rendendo l'utilizzo del prodotto in un ambiente più
stabile e sicuro.
Display intelligente: il corpo macchina adotta un display LED, che
consente di visualizzare a colpo d'occhio lo stato di funzionamento del
prodotto.
Multiuso: la temperatura di riscaldamento regolabile intelligente soddisfa
le esigenze di preparazione di latte, miele, caffè, tè verde, tè nero e altre
bevande
Risparmio energetico: funziona solo durante il riscaldamento, la quantità
di acqua da bere dipende dalla quantità di calore dell'apparecchiatura, il
che consente di evitare di cucinare di più e bere di meno, ottenendo così
risparmio energetico e protezione ambientale.
Design di sicurezza: il design del blocco bambini rende l'operazione
sicura, realizza l'apertura e la bevuta istantanee, evita la "ribollitura"
acqua" e "mille acque bollenti", ed è dotato di un esclusivo dispositivo di
separazione del vapore acqueo per garantire un flusso d'acqua regolare
ed evitare danni agli utenti causati dagli schizzi di acqua bollente.
• Istruzioni per il funzionamento dell'ingresso dell'acqua
Metodo 1: utilizzare il serbatoio dell'acqua, versare l'acqua a temperatura
normale (acqua minerale, acqua pura, acqua potabile diretta) nel serbatoio
dell'acqua;
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Istruzioni per l'uso dei pulsanti
Blocco bambini: tenere premuto per sbloccare il dispositivo, fare clic o
non utilizzare per 30 secondi per bloccarlo automaticamente. Non è
necessario sbloccare il dispositivo ogni volta che lo si collega. Ad esempio,
se non si regola la temperatura dopo aver sbloccato il blocco bambini, la
temperatura predefinita è la temperatura ambiente.
Assunzione di acqua quantitativa: 8 livelli di acqua quantitativa con un
solo pulsante : 5,07 oz, 6,76 oz, 8,45 oz, 10,14 oz, 11,83 oz, 13,52 oz,
15,21 oz, 16,90 oz , ecc.
Fuoriuscita acqua: in modalità sbloccata , premere il pulsante di
fuoriuscita acqua e la macchina irrigherà in base alla temperatura e alla
quantità d'acqua visualizzate; l'erogazione può essere interrotta in
qualsiasi momento; quando l'acqua è insufficiente, verrà visualizzato "E0"
e l'indicatore di mancanza d'acqua si illuminerà. (Premere a lungo il tasto
dell'acqua per 2 minuti per interrompere l'erogazione.)

Caratteristiche del prodotto
Design semplice ed elegante:
L'attrezzatura ha un aspetto moderno e alla moda e occupa poco
spazio
La pastella è comoda da usare.
Regolazione della temperatura
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Sono disponibili 6 temperature selezionabili rapidamente e una
pressione lunga che puoi scegliere
Regolare la temperatura con precisione a 1 grado.
Barriera regolabile:
7 impostazioni con un clic : 6 oz , 8 oz, 10 oz, 12 oz, 14 oz, 16 oz .
Descrizione dei pulsanti funzione Istruzioni I tre pulsanti funzione possono
essere impostati indipendentemente, senza alcun ordine, e infine il
pulsante "Water Out" viene utilizzato per controllare l'accensione e lo
spegnimento, e la spia corrispondente si accenderà quando viene
selezionato il livello dell'acqua corrispondente.

Indicazione dello stato della macchina
Stato del blocco bambini: quando la spia è accesa, il pulsante è bloccato.
Quando la spia è spenta, il pulsante è sbloccato.
Promemoria sullo stato di carenza d'acqua: quando la spia è accesa,
significa che l'acqua è insufficiente e deve essere
Aggiungere acqua potabile. Quando la spia è spenta, significa che l'acqua
è sufficiente.
Modalità sospensione: dopo 30 secondi di inattività, il blocco bambini
verrà bloccato e la spia e lo schermo torneranno a funzionare
normalmente. Dopo 10 minuti, la macchina entrerà in modalità
sospensione e l'indicatore del blocco bambini si accenderà. È possibile
riattivarla toccando un qualsiasi tasto funzione, quindi premere a lungo il
pulsante "Blocco bambini" per sbloccarla.

Schermo a LED
Visualizza le cifre della temperatura dell'acqua corrispondenti al livello di
temperatura.
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Utilizzo e manutenzione
1 Questo prodotto è adatto solo per riscaldare l' acqua potabile a
temperatura normale. Una temperatura dell'acqua troppo alta o troppo
bassa può causare guasti al prodotto.
2 La spina di alimentazione utilizzata in questo prodotto deve essere
dotata di una messa a terra affidabile e la corrente deve essere superiore a
10 A, altrimenti si verificherà facilmente il surriscaldamento della linea
elettrica, con conseguenti incendi e altri disastri.
3 I bambini e le persone con capacità insufficienti devono utilizzare questo
prodotto solo sotto la supervisione di un professionista.
4 In caso di incendio, interrompere immediatamente l'alimentazione del
prodotto e adottare le misure antincendio appropriate.
5 Il lavaggio con acqua è severamente vietato quando l'intera macchina è
sotto tensione. Scollegare l'alimentazione prima della pulizia.

02 Avviso di sicurezza
Avvertenza: indica che un utilizzo non corretto può causare gravi lesioni
personali e perdite di proprietà;
Avviso: Indica le precauzioni per l'installazione, l'uso e la manutenzione ;
Istruzioni: indica di seguire le istruzioni riportate nel manuale.
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AVVERTIMENTO
La spina di alimentazione deve essere dotata di messa a terra affidabile, la
corrente nominale della spina deve essere maggiore o uguale a 10 A,
se si riscontra che il corpo macchina presenta una sensazione di elettricità
durante l'uso, spegnere immediatamente l'alimentazione e confermare
con un elettricista professionista per verificare se la spina di alimentazione
è dotata di messa a terra;

Questo prodotto deve essere installato in un luogo fresco e asciutto al
chiuso ed evitare la luce solare, non posizionare materiali infiammabili
materiali vicino alla macchina, il fondo non può essere imbottito con
schiuma, cartone e altri oggetti vari, in modo da non
causare perdite di elettricità dovute all'accumulo di umidità; questo
prodotto non è adatto per l'installazione all'esterno o all'acqua luoghi con
schizzi;
Durante il trasporto, l'installazione e il processo di utilizzo, si prega di non
schiacciare, far cadere o urtare il prodotto, altrimenti ciò potrebbe
danneggiarlo. danno;
Prima dell'uso, verificare che la presa di corrente sia sufficientemente
grande da evitare il sovraccarico della linea. verificare che la tensione e la
potenza utilizzate siano coerenti con l'identificazione del prodotto;
Posizionare il prodotto su un tavolo solido e a prova di bambino e non
posizionarlo su apparecchiature elettriche;
In caso di perdite d'acqua o elettricità dal prodotto, spegnere
immediatamente l'alimentazione, scollegare l'alimentatore e informare il
distributore locale autorizzato o il fornitore di servizi o il personale di
assistenza professionale per gestire il problema, non riparare da soli, non
utilizzare accessori diversi dai nostri dell'azienda;
Si prega di non forzare la trazione diretta del cavo di alimentazione e di
non allungare arbitrariamente il cavo di alimentazione, in modo da non
causare un incendio; quando si sposta o si ripone questo prodotto, legare il
cavo di alimentazione sul retro; la spina cavo di alimentazione a timpano
deve essere scollegato (per alcuni modelli) e conservato separatamente;
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Non immergere la spina del cavo di alimentazione di questo prodotto in
acqua o altri liquidi e mantenerla asciutta;
Scollegare il cavo di alimentazione quando il prodotto non è in uso o
quando si pulisce il corpo del prodotto;
Questo prodotto può essere riparato solo da personale professionale, si
prega di non maneggiarlo da soli;
È severamente vietato bruciare questo prodotto a secco senza acqua;
Non utilizzare questo prodotto su ripiani caldi o in luoghi ad alta
temperatura;
Non toccare l'uscita dell'acqua di questo prodotto per evitare scottature;
Se il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo, interrompere
l'alimentazione;
Questo prodotto è adatto solo per acqua potabile diretta o acqua minerale
e temperatura dell'acqua in 41 °F ~ 104 °F

Istruzioni:
Quando questo prodotto viene utilizzato per la prima volta o viene
riutilizzato dopo un lungo inutilizzo, riscaldarlo un po' d'acqua a
temperatura normale prima del riscaldamento;
Se questo prodotto è difettoso e necessita di essere riparato, non
utilizzarlo accessori diversi dai nostri dell'azienda;
Quando questo prodotto deve essere pulito, si prega di pulirlo con un
panno di cotone morbido imbevuto di una quantità adeguata di acqua
pulita. Non pulire la carrozzeria con soluzioni organiche come la benzina
per evitare che il colore sbiadisca. superficie della macchina.
Non lavare il corpo con acqua o lavare il prodotto con spruzzi d'acqua;
prodotto prima, scolare il residuo Quando si viaggia, pulire il corpo
dell'acqua nella macchina, e utilizzare un'apposita custodia protettiva.

COME USARE
Avviso per il primo utilizzo
Ogni volta che si utilizza il prodotto per la prima volta, preparare una
piccola tazza di acqua a temperatura normale per pulire il corso d'acqua e
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versarlo dopo aver effettuato la produzione;
II Ogni volta che si riaccende il prodotto (impostazione predefinita), pulire il
tubo interno con acqua a temperatura ambiente per la prima volta e
scaricare mezza tazza d'acqua. (Display digitale con spia di funzionamento,
tutte le spie lampeggiano)
III Aprire la confezione per estrarre la macchina, collegare l'alimentatore,
quando il display è completamente illuminato, la macchina entra in
modalità standby;
IV Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, assicurarsi di preparare
prima una tazza di acqua a temperatura normale, per pulire l'interno
conduttura e adattarsi alla temperatura dell'acqua;
Ⅴ, La disattivazione a breve termine (l giorni) non necessita di
elaborazione; disattivazione a lungo termine (più di 1 giorno), si prega di
disattivare spegnere l'apparecchio, svuotarlo dall'acqua residua e
conservarla correttamente;
Ⅵ L'acqua nel serbatoio dovrebbe essere bevuta il più possibile ogni volta
e non conservarla per lungo tempo per evitare la riproduzione di batteri; Se
non si beve per un lungo periodo, svuotare il serbatoio dell'acqua e
cambiarla nuovamente. Il serbatoio dell'acqua dovrebbe devono essere
rimossi spesso e puliti separatamente per impedire la proliferazione dei
batteri.

Metodo di applicazione
Mantenere le mani asciutte, aprire la confezione per estrarre il prodotto,
verificare che il prodotto sia in buone condizioni, che manchino accessori,
quindi inserire la spina nella presa di corrente, il display si illumina e il
prodotto entra in modalità standby;
II Pulire il serbatoio dell'acqua, riempirlo con acqua pura (sotto il livello
MAX);
III Posizionare il bicchiere dell'acqua sotto l'uscita dell'acqua, pronto per
preparare l'acqua;
IV Per prima cosa, prepara una piccola tazza di acqua a temperatura
normale e poi gettala via;
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V Sbloccare il blocco bambini, impostare la temperatura dell'acqua
desiderata, quindi premere il pulsante "Water Out" per impostare la
temperatura dell'acqua; quando non è in uso, la macchina entrerà
automaticamente nello stato di blocco bambini (fare riferimento
all'indicatore di stato della macchina).
Note:
Questo prodotto è adatto per acqua pura, si prega di non utilizzare acqua
non purificata. Il volume della tazza della macchina varia a seconda della
temperatura corrispondente ; il volume dell'acqua potrebbe variare
leggermente a causa di fattori oggettivi come la tensione effettiva e la
pressione atmosferica. La temperatura visualizzata sullo schermo è la
temperatura raggiunta dall'acqua dai riscaldatori interni e ci sarà una certa
percentuale di dispersione di calore dai riscaldatori verso l'erogatore. La
temperatura effettiva nella tazza sarà influenzata principalmente dalla
temperatura ambiente e dalla dispersione di calore naturale.
Ci sarà un certo grado di deviazione. Le informazioni di cui sopra
provengono dal laboratorio; l'uso effettivo del processo, a causa di
cambiamenti nell'ambiente oggettivo, presenta una leggera differenza.

Sanven Technology Ltd.
Indirizzo: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA
91730
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Dispensador de agua caliente instantánea
Modelo: YQ-JT2
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MODELO: MODELO: YQ-JT2

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el

derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de

software en nuestro producto.

I .INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
Lea atentamente las siguientes declaraciones y comprenda su significado

Instant Hot Water
Dispenser
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antes de usar para garantizar un funcionamiento seguro.

Símbol
o Descripción del símbolo

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este símbolo, colocado antes de una advertencia de
seguridad, indica precaución, advertencia o peligro. Ignorar
esta advertencia podría provocar un accidente. Para reducir el
riesgo de lesiones, incendio o electrocución, siga siempre las
recomendaciones que se muestran a continuación.

El producto, los accesorios, la interfaz de usuario y otras ilustraciones del
manual son diagramas esquemáticos.
Solo como referencia. Debido a las actualizaciones y mejoras del producto,
el producto real y el diagrama pueden...
ser ligeramente diferente, consulte el real

• Descripción del Producto
El dispensador de agua caliente instantáneo de escritorio es un producto
de agua potable inteligente , que puede lograr 1 segundo de agua caliente
extremadamente rápido.
Y soluciona problemas como el agua potable con hervidores eléctricos
tradicionales. Puede ajustar diferentes temperaturas del agua para
satisfacer diversas necesidades, como preparar leche, café, té y hervir
agua.
También se puede utilizar en múltiples escenas, como la oficina y el hogar.
• Características del producto
Aspecto elegante: la apariencia es simple y elegante, no ocupa espacio,
una variedad de métodos de uso, función conveniente y rápida.
Dos métodos de ajuste de temperatura: 6 niveles permiten un ajuste
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rápido de la temperatura y el ajuste de un grado se puede lograr con una
presión prolongada.
Ingesta cuantitativa de agua: 7 niveles de agua cuantitativa con un solo
botón, 6oz, 8oz , 10oz, 12oz, 14oz, 16oz, 18oz, etc.
Calentamiento rápido: Sólo se necesitan 1 segundo para hervir el agua,
es decir, abrir y beber sin calentar previamente.
Tecnología de calefacción: Adopción de una Nueva generación de
tecnología de calentamiento tridimensional de bobinado de película gruesa,
con mayor
eficiencia térmica, haciendo que el producto se utilice en un entorno más
estable y seguro.
Pantalla inteligente: el cuerpo de la máquina adopta una pantalla LED, lo
que permite ver el estado de funcionamiento del producto de un vistazo.
Uso múltiple: la temperatura de calentamiento ajustable inteligente
satisface las necesidades de preparación de leche, miel, café, té verde, té
negro y otras bebidas.
Ahorro de energía: Solo funciona al calentar, la cantidad de agua a beber
depende de cuánto se caliente el equipo, lo que puede evitar cocinar más
y beber menos, logrando un ahorro de energía y protección del medio
ambiente.
Diseño de seguridad: El diseño de bloqueo para niños hace que la
operación sea segura, permite la apertura y bebida instantáneas y evita
que el agua se vuelva a hervir.
"agua" y "mil aguas hirviendo", y tiene un dispositivo único de separación
de vapor de agua para garantizar un flujo de agua suave y evitar el daño
causado por salpicaduras de agua hirviendo a los usuarios.
• Instrucciones de funcionamiento de la entrada de agua
Método 1: Use el tanque de agua, vierta la temperatura normal (agua
mineral, agua pura, agua potable directa) en el tanque de agua;
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Instrucciones de funcionamiento del botón
Bloqueo infantil: Mantenga pulsado para desbloquear el dispositivo;
haga clic o no lo utilice durante 30 segundos para bloquearlo
automáticamente. No es necesario desbloquear el dispositivo cada vez
que lo conecte. Por ejemplo, si no ajusta la temperatura después de
desbloquear el bloqueo infantil, la temperatura predeterminada será la
temperatura ambiente.
Ingesta cuantitativa de agua: 8 niveles de agua cuantitativa con un solo
botón , 5.07oz, 6.76oz, 8.45oz, 10.14oz, 11.83oz, 13.52oz, 15.21oz,
16.90oz , etc.
Salida de agua: Con el sistema desbloqueado, presione el botón de
salida de agua y la máquina regará según la temperatura y la cantidad de
agua mostradas. El suministro de agua se puede detener en cualquier
momento. Cuando el agua sea insuficiente, se mostrará "E0" y se
iluminará el indicador de escasez. (Mantenga presionada la tecla de agua
durante 2 minutos para obtener el agua actual predeterminada y
detenerla).

Características del producto
Diseño simple y elegante:
El equipo tiene un aspecto moderno y de moda y ocupa poco
espacio.
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La masa es cómoda de utilizar.
Regulación de la temperatura
Hay 6 temperaturas seleccionables rápidamente y una presión larga
que puedes elegir.
Ajuste la temperatura con precisión de 1 grado.
Barrera ajustable:
7 ajustes con un solo clic : 170 ml , 230 ml, 290 ml, 350 ml, 400 ml, 450
ml . Descripción de los botones de función : Los tres botones de función se
pueden configurar de forma independiente, sin orden. El botón "Salida de
agua" controla el encendido y apagado, y la luz indicadora
correspondiente se iluminará al seleccionar el nivel de agua
correspondiente.

Indicación del estado de la máquina
Estado de bloqueo para niños: Cuando el indicador está encendido, el
botón está bloqueado. Cuando el indicador está apagado, el botón está
desbloqueado.
Recordatorio de estado de escasez de agua: cuando la luz indicadora está
encendida, significa que el agua es insuficiente y es necesario
Añada agua potable. Cuando la luz indicadora esté apagada, significa que
hay suficiente agua.
Modo de suspensión: Tras 30 segundos sin uso, el bloqueo infantil se
activará y la luz indicadora y la pantalla se mostrarán con normalidad. Tras
10 minutos, la máquina entrará en modo de suspensión y se mostrará el
indicador de bloqueo infantil. Puede reactivarla pulsando cualquier botón
de función y manteniendo pulsado el botón "Bloqueo infantil" para
desbloquearlo.

Pantalla LED
Muestra los dígitos de la temperatura del agua correspondientes al nivel
de temperatura.
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Uso y mantenimiento
1 Este producto solo es adecuado para calentar agua potable a
temperatura normal. Si la temperatura del agua es demasiado alta o
demasiado baja, el producto fallará.
2 El enchufe de alimentación utilizado en este producto debe estar
conectado a tierra de manera confiable y la corriente debe ser mayor a 10
A; de lo contrario, fácilmente provocará un sobrecalentamiento de la línea
eléctrica, lo que provocará incendios y otros desastres.
3 Los niños y las personas sin capacidad plena solo deben utilizar este
producto bajo la supervisión de un profesional.
4 En caso de incendio, corte inmediatamente el suministro eléctrico del
producto y tome las medidas de extinción adecuadas.
Está estrictamente prohibido lavar con agua cuando la máquina esté
conectada a la corriente. Desconecte la alimentación antes de limpiarla.

02 Aviso de seguridad
Advertencia: Indica que la operación incorrecta puede causar lesiones
personales graves y pérdidas materiales;
Aviso: Indica las precauciones en la instalación, uso y mantenimiento ;
Instrucciones: Indica que siga las instrucciones del manual.
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ADVERTENCIA
El enchufe de alimentación debe estar conectado a tierra de manera
confiable, la corriente nominal del enchufe debe ser mayor o igual a 10 A.
Si nota que el cuerpo de la máquina tiene una sensación de electricidad
durante el uso, apague la alimentación inmediatamente y confirme.
con un electricista profesional para verificar si el enchufe de alimentación
está conectado a tierra;

Este producto debe instalarse en un lugar fresco y seco en interiores y
evitar la luz solar, no colocar materiales inflamables. materiales cerca de la
máquina, la parte inferior no se puede rellenar con espuma, cartón y otros
elementos diversos, para no
Puede provocar fugas de electricidad debido a la acumulación de
humedad; este producto no es adecuado para instalaciones al aire libre ni
para la exposición al agua. lugares de salpicaduras;
Durante el transporte, la instalación y el proceso de uso, no apriete, deje
caer ni golpee, de lo contrario el producto podría dañarse. daño;
Antes de usar, verifique si la toma de corriente tiene suficiente potencia
para evitar sobrecargas en la línea. verificar si el voltaje y la potencia
utilizados coinciden con la identificación del producto;
Coloque el producto sobre una mesa firme y a prueba de niños y no lo
coloque sobre equipos eléctricos;
Una vez que el producto tenga fugas de agua o electricidad, apáguelo
inmediatamente, desenchufe la fuente de alimentación e informe al
distribuidor o proveedor de servicio local autorizado o al personal de
servicio profesional para que lo maneje. No lo repare usted mismo ni utilice
accesorios que no sean los nuestros. de la empresa;
No fuerce el cable de alimentación directamente ni lo alargue
arbitrariamente para no causar daños . un incendio; al mover o almacenar
este producto, ate el cable de alimentación en la parte posterior; el
enchufe cable de alimentación a dos aguas debe desenchufarse (para
algunos modelos) y almacenarse adecuadamente por separado;
No sumerja el enchufe del cable de alimentación de este producto en agua
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ni en otros líquidos y mantenga el enchufe seco;
Desenchufe el cable de alimentación cuando el producto no esté en uso o
cuando limpie el cuerpo del producto;
Este producto sólo puede ser reparado por personal profesional, no lo
manipule usted mismo;
Este producto tiene estrictamente prohibido quemarse en seco sin agua;
No utilice este producto sobre encimeras calientes o en lugares con altas
temperaturas;
No toque la salida de agua de este producto para evitar quemaduras;
Cuando este producto no vaya a utilizarse durante un tiempo prolongado,
corte el suministro de energía;
Este producto solo es apto para agua potable directa o agua mineral y la
temperatura del agua en 41 °F ~ 104 °F

Instrucción:
Cuando este producto se utilice por primera vez o se vuelva a utilizar
después de un período prolongado de desuso, caliéntelo un poco de agua
a temperatura normal antes de calentar;
Cuando este producto esté defectuoso y necesite reparación, no lo utilice.
accesorios distintos a los nuestros de la empresa;
Para limpiar este producto, utilice un paño suave de algodón humedecido
con una cantidad adecuada de agua limpia. No limpie la carcasa con
soluciones orgánicas como gasolina para evitar la decoloración. superficie
de la máquina.
No lave el cuerpo con agua ni lave el producto con agua salpicada;
Primero, drene el producto residual. Cuando viaje, limpie el cuerpo del
agua en la máquina, y utilice una bolsa de almacenamiento especial para
protección.

MODO DE EMPLEO
Aviso para el primer uso
I Cada vez que utilice el producto por primera vez, prepare una taza
pequeña de agua a temperatura normal para limpiarlo . vía fluvial , y verter
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después de hacer la producción;
II. Después de encender el producto (predeterminado), limpie el tubo
interno con agua a temperatura ambiente por primera vez y vacíe media
taza de agua. (Indicación de la luz de funcionamiento en la pantalla digital,
todas las luces parpadean).
III Abra el paquete para sacar la máquina, enchufe la fuente de
alimentación, cuando la pantalla esté completamente iluminada, la
máquina ingresa al modo de espera. modo de espera;
IV Cuando utilice el producto por primera vez, asegúrese de preparar
primero una taza de agua a temperatura normal, para limpiar el interior.
tubería, y adaptarse a la temperatura del agua;
Ⅴ, La desactivación a corto plazo (l días) no necesita realizar ningún
procesamiento; desactivación a largo plazo (más de 1 día), por favor,
active apague el aparato, vacíe el agua residual y consérvela almacenada
de forma adecuada;
Ⅵ El agua del tanque debe beberse lo máximo posible cada vez y no
almacenarse durante mucho tiempo para evitar la reproducción. de
bacterias; Si no bebe agua durante un tiempo prolongado, vacíe el tanque
de agua y cámbiela nuevamente. El tanque de agua debe deben retirarse
con frecuencia y limpiarse por separado para evitar la reproducción de
bacterias.

Método de aplicación
Mantenga las manos secas, abra el paquete para sacar el producto,
verifique si el producto está en buenas condiciones, si faltan accesorios y
luego coloque el enchufe de alimentación en la toma de corriente, la
pantalla se ilumina y el producto está en modo de espera;
II Limpie el tanque de agua, llene el tanque de agua con agua pura (por
debajo del nivel MÁXIMO);
III Coloque la taza de agua debajo de la salida de agua, lista para hacer
agua;
IV Por favor, prepare una taza pequeña de agua a temperatura normal por
primera vez y luego viértala;
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V Desbloquee el bloqueo para niños, configure la temperatura del agua a
la temperatura requerida, luego presione el botón "Salida de agua" para
configurar la temperatura del agua; Cuando no esté en uso, la máquina
ingresará automáticamente al estado de bloqueo para niños (consulte el
indicador de estado de la máquina).
Notas:
Este producto es apto para agua pura; no utilice agua sin purificar. El
volumen de la taza varía según la temperatura . El volumen de agua
puede variar ligeramente debido a factores como el voltaje y la presión. La
temperatura que se muestra en la pantalla corresponde a la temperatura
que alcanza el agua desde los calentadores internos. Existe un cierto
porcentaje de pérdida de calor desde los calentadores hacia el surtidor. La
temperatura real en la taza se ve afectada principalmente por la
temperatura ambiente y la pérdida natural de calor.
Habrá cierta desviación. La información anterior proviene del laboratorio;
el uso real del proceso, debido a cambios en el entorno objetivo, presenta
una ligera diferencia.

Sanven Technology Ltd.
Dirección: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA
91730



- 1 -



- 2 -

Dozownik natychmiastowej gorącej wody
Model: YQ-JT2
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MODEL: MODEL: YQ-JT2

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który

otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje

technologiczne lub oprogramowania.

Instant Hot Water
Dispenser
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I. WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE

BEZPIECZEŃSTWA N
Przed użyciem należy uważnie przeczytać poniższe oświadczenia i
zrozumieć ich znaczenie, aby zapewnić bezpieczną eksploatację.

Symbol Opis symbolu

Ostrzeżenie: Aby ograniczyć ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ten symbol, umieszczony przed komentarzem dotyczącym
bezpieczeństwa, wskazuje na rodzaj ostrożności, ostrzeżenia
lub niebezpieczeństwa. Zignorowanie tego ostrzeżenia może
doprowadzić do wypadku. Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
pożaru lub porażenia prądem, zawsze postępuj zgodnie z
poniższymi zaleceniami.

Produkt, akcesoria, interfejs użytkownika i inne ilustracje w instrukcji są
schematami
wyłącznie w celach informacyjnych. Ze względu na aktualizacje i
ulepszenia produktu, rzeczywisty produkt i diagram mogą
może się nieznacznie różnić, proszę odnieść się do rzeczywistego

• Opis produktu
Biurkowy dozownik gorącej wody to inteligentny produkt do picia wody ,
który może zapewnić niezwykle szybką dostawę gorącej wody w ciągu 1
sekundy
i rozwiązuje problemy, takie jak picie wody przez tradycyjny czajnik
elektryczny. Może regulować różne temperatury wody, aby sprostać
różnym potrzebom, takim jak przygotowywanie mleka, kawy, herbaty i
gotowanie wody, i może
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można go również stosować w różnych sytuacjach, na przykład w biurze i
w domu.
• Cechy produktu
Elegancki wygląd: Prosty i stylowy wygląd, urządzenie nie zajmuje miejsca,
można je używać na wiele sposobów, jest wygodne i szybkie w obsłudze.
Dwie metody regulacji temperatury: 6 poziomów umożliwia szybką
regulację temperatury, a zmianę o jeden stopień można uzyskać poprzez
długie naciśnięcie.
Ilościowe pobieranie wody: 7 poziomów ilościowego pobierania wody za
pomocą jednego przycisku, 6 uncji, 8 uncji, 10 uncji, 12 uncji, 14 uncji, 16
uncji, 18 uncji itd.
Szybkie podgrzewanie: Zagotowanie wody zajmuje tylko 1 sekundę,
wystarczy otworzyć i wypić bez wcześniejszego podgrzewania.
Technologia grzewcza: Przyjęcie nowa generacja technologii
trójwymiarowego nawijania grubych folii, z wyższą
wydajność cieplna, dzięki czemu produkt pracuje w bardziej stabilnym i
bezpiecznym środowisku.
Inteligentny wyświetlacz: korpus maszyny wyposażono w wyświetlacz
LED, dzięki któremu stan pracy produktu można sprawdzić na pierwszy
rzut oka.
Wielofunkcyjność: Inteligentna, regulowana temperatura podgrzewania
spełnia potrzeby związane z parzeniem mleka, miodu, kawy, zielonej
herbaty, czarnej herbaty i innych napojów
Oszczędność energii: Działa tylko podczas podgrzewania; ilość wypitej
wody decyduje o tym, jak bardzo urządzenie zostanie podgrzane, dzięki
czemu można uniknąć konieczności częstszego gotowania i mniejszego
picia, co przekłada się na oszczędność energii i ochronę środowiska.
Konstrukcja zabezpieczająca: konstrukcja z blokadą zabezpieczającą
przed dziećmi sprawia, że obsługa jest bezpieczna, umożliwia
natychmiastowe otwarcie i wypicie, zapobiega ponownemu zagotowaniu
„woda” i „tysiąc wrzątku” oraz posiada unikalne urządzenie do separacji
pary wodnej, aby zapewnić płynny przepływ wody i uniknąć szkód
spowodowanych rozchlapywaniem się wrzącej wody na użytkowników.
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• Instrukcja obsługi wlotu wody
Metoda 1: Użyj zbiornika na wodę i wlej do niego wodę o normalnej
temperaturze (wodę mineralną, czystą wodę, wodę pitną);

Instrukcja obsługi przycisków
Blokada dziecięca: Naciśnij i przytrzymaj, aby odblokować urządzenie,
kliknij lub nie wykonuj żadnej operacji przez 30 sekund, aby automatycznie
zablokować urządzenie. Nie musisz odblokowywać urządzenia za każdym
razem, gdy je podłączasz. Na przykład, gdy nie regulujesz temperatury po
odblokowaniu blokady dziecięcej, domyślna temperatura to temperatura
pokojowa.
Ilościowe pobieranie wody: 8 poziomów ilościowego pobierania wody
za pomocą jednego przycisku , 5,07 uncji, 6,76 uncji, 8,45 uncji, 10,14
uncji, 11,83 uncji, 13,52 uncji, 15,21 uncji, 16,90 uncji itd.
Brak wody:W stanie odblokowanym naciśnij przycisk braku wody , a
maszyna zacznie podlewać zgodnie z wyświetlaną temperaturą i ilością
wody; Wodę można zatrzymać w dowolnym momencie; Gdy wody jest za

mało, wyświetli się „E0”, a wskaźnik niedoboru wody zaświeci się. (Długie

naciśnięcie przycisku wody przez 2 minuty spowoduje domyślne bieżące
podlewanie, a następnie można swobodnie zatrzymać.)

Cechy produktu
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Prosty i elegancki design:
Sprzęt ma nowoczesny i modny wygląd, zajmuje mało miejsca
Ciasto jest wygodne w użyciu.
Regulacja temperatury
Można szybko wybrać 6 temperatur i jedną długą temperaturę
nacisku
Ustaw temperaturę z dokładnością do 1 stopnia.
Regulowana bariera:
7 ustawień jednym kliknięciem : 6oz, 8oz, 10oz, 12oz, 14oz, 16oz , .
Opis przycisku funkcyjnego Instrukcje Trzy przyciski funkcyjne można

ustawić niezależnie, w dowolnej kolejności, a na koniec przycisk „Water

Out” służy do sterowania włączaniem i wyłączaniem, a odpowiednia

kontrolka zaświeci się po wybraniu odpowiedniego poziomu wody .

Wskaźnik stanu maszyny
Status blokady dziecięcej: Gdy wskaźnik jest włączony, przycisk jest
zablokowany. Gdy wskaźnik jest wyłączony, przycisk jest odblokowany.
Przypomnienie o niedoborze wody: gdy świeci się kontrolka, oznacza to,
że wody jest za mało i należy ją uzupełnić.
dodaj wody pitnej. Gdy kontrolka jest wyłączona, oznacza to, że wody jest
wystarczająco dużo.
Tryb uśpienia: Po 30 sekundach bezczynności blokada dziecięca
zostanie zablokowana, a kontrolka i ekran będą wyświetlane normalnie. Po
10 minutach urządzenie przejdzie w tryb uśpienia, a wskaźnik blokady
dziecięca zostanie wyświetlony. Możesz obudzić się, dotykając dowolnego

przycisku funkcji, a następnie długo naciskając przycisk „Blokada

dziecięca”, aby odblokować.

Wyświetlacz LED
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Wyświetla cyfry temperatury wody odpowiadające poziomowi temperatury.

Użytkowanie i konserwacja
1 Ten produkt nadaje się wyłącznie do podgrzewania wody pitnej o
normalnej temperaturze. Zbyt wysoka lub zbyt niska temperatura wody
spowoduje uszkodzenie produktu.
2 Wtyczka zasilająca używana w tym produkcie musi być solidnie
uziemiona, a natężenie prądu musi być większe niż 10 A. W przeciwnym
razie może dojść do przegrzania linii zasilającej, co może skutkować
pożarem lub innymi katastrofami.
3 Dzieci i osoby niepełnosprawne powinny używać tego produktu
wyłącznie pod nadzorem specjalisty.
4 W razie pożaru należy natychmiast odciąć zasilanie urządzenia i podjąć
odpowiednie działania gaśnicze.
5 Mycie wodą jest surowo zabronione, gdy cała maszyna jest pod
napięciem. Przed czyszczeniem należy odłączyć zasilanie.

02 Uwaga dotycząca bezpieczeństwa
Ostrzeżenie: Oznacza, że nieprawidłowa obsługa może spowodować
poważne obrażenia ciała i straty materialne;
Uwaga:Wskazuje środki ostrożności podczas instalacji, użytkowania i
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konserwacji ;
Instrukcja: Oznacza, że należy postępować zgodnie z instrukcjami
zawartymi w podręczniku.

OSTRZEŻENIE
Wtyczka zasilająca musi być solidnie uziemiona, znamionowy prąd wtyczki
powinien być większy lub równy 10A,
Jeśli zauważysz, że w trakcie użytkowania korpus maszyny jest pod
napięciem, natychmiast wyłącz zasilanie i sprawdź
z profesjonalnym elektrykiem, aby sprawdzić, czy wtyczka zasilająca jest
uziemiona;

Produkt należy instalować w chłodnym i suchym miejscu w pomieszczeniu
zamkniętym, unikać światła słonecznego, nie umieszczać materiałów
łatwopalnych materiałów w pobliżu maszyny, dno nie może być wyściełane
pianką, tekturą i innymi drobiazgami, aby nie
spowodować wyciek prądu z powodu gromadzenia się wilgoci; produkt ten
nie nadaje się do montażu na zewnątrz ani do wody miejsca, w których
można się pluskać;
Podczas transportu, instalacji i użytkowania nie należy ściskać, upuszczać
ani zderzać się z produktem, ponieważ może to doprowadzić do jego
uszkodzenia. szkoda;
Przed użyciem należy sprawdzić, czy moc przenoszona przez gniazdo jest
wystarczająco duża, aby zapobiec przeciążeniu linii. sprawdź, czy napięcie
i moc użyte do zasilania są zgodne z danymi identyfikacyjnymi produktu;
Produkt należy umieścić na stabilnym i zabezpieczonym przed dziećmi
blacie. Nie należy umieszczać go na urządzeniach elektrycznych.
W przypadku wycieku wody lub prądu z produktu należy natychmiast
wyłączyć zasilanie, odłączyć zasilanie i powiadomić lokalnego
licencjonowanego dystrybutora, dostawcę usług lub personel serwisu
profesjonalnego, aby zajął się sprawą, nie naprawiaj jej samodzielnie, nie
używaj akcesoriów innych niż nasze spółki;
Nie należy na siłę ciągnąć za przewód zasilający ani dowolnie go wydłużać,
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aby nie spowodować pożaru ; podczas przenoszenia lub przechowywania
tego produktu należy zabezpieczyć przewód zasilający z tyłu; Wtyczkę
przewód zasilający szczytowy należy je odłączyć (w przypadku niektórych
modeli) i odpowiednio przechowywać oddzielnie;
Nie zanurzaj wtyczki przewodu zasilającego tego produktu w wodzie ani
innych płynach i utrzymuj wtyczkę w stanie suchym;
Odłączaj przewód zasilający, gdy produkt nie jest używany lub podczas
czyszczenia obudowy produktu;
Ten produkt może być serwisowany wyłącznie przez wykwalifikowany
personel, nie należy wykonywać żadnych czynności samodzielnie.
Produktu tego nie wolno palić na sucho bez wody;
Nie należy stosować tego produktu na gorących blatach lub w miejscach o
wysokiej temperaturze;

Aby uniknąć oparzeń, nie dotykaj wylotu wody tego produktu;

Jeżeli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy odłączyć go
od zasilania;
Produkt nadaje się wyłącznie do bezpośredniego picia wody lub wody
mineralnej o temperaturze wody 41 °F ~ 104 °F

Instrukcja:
W przypadku pierwszego użycia produktu lub ponownego użycia po
długim okresie nieużywania należy go podgrzać. trochę wody o normalnej
temperaturze przed podgrzaniem;
Jeśli produkt jest uszkodzony i wymaga naprawy, nie należy go używać.
akcesoria inne niż nasze spółki;
Gdy ten produkt wymaga czyszczenia, należy przetrzeć go miękką
bawełnianą szmatką zamoczoną w odpowiedniej ilości czystej wody. Nie
należy przecierać korpusu roztworem organicznym, takim jak benzyna,
aby uniknąć blaknięcia. powierzchnia maszyny.
Nie myć ciała wodą ani nie myć produktu pod strumieniem wody;
najpierw opróżnij produkt, a następnie opróżnij go z resztek. Podczas
podróży należy wyczyścić zbiornik wody w pralce, i użyj specjalnej torby do
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przechowywania, aby zapewnić ochronę.

JAK UŻYWAĆ
Zawiadomienie o pierwszym użyciu
Za każdym razem, gdy używasz produktu po raz pierwszy, przygotuj małą
filiżankę wody o normalnej temperaturze, aby ją wyczyścić. droga wodna i
wylać po zakończeniu produkcji;
II Za każdym razem po ponownym włączeniu produktu (domyślnie)
wyczyść wewnętrzną rurkę wodą o temperaturze pokojowej i odlej pół
szklanki wody. (Wyświetlacz cyfrowy z migającą kontrolką na ekranie)
III Otwórz opakowanie, aby wyjąć maszynę, podłącz zasilanie, gdy
wyświetlacz będzie w pełni podświetlony, maszyna wejdzie w tryb
gotowości. tryb czuwania;
IV Przy pierwszym użyciu produktu należy najpierw zagotować szklankę
wody o normalnej temperaturze, aby oczyścić wnętrze urządzenia.
rurociągu i dostosować go do temperatury wody;
Ⅴ, Krótkoterminowa dezaktywacja (l dni) nie wymaga przetwarzania; w
przypadku dezaktywacji długoterminowej (powyżej 1 dnia) prosimy o
wyłączenie odłącz zasilanie, wylej pozostałą wodę i przechowuj ją w
odpowiednim miejscu;
ⅥWodę w akwarium należy w miarę możliwości pić za każdym razem i nie
przechowywać jej przez długi czas, aby zapobiec rozmnażaniu bakterii;
Jeśli nie pijesz przez dłuższy czas, wylej wodę ze zbiornika i ponownie ją
wymień. Zbiornik na wodę powinien należy je często wyjmować i czyścić
oddzielnie, aby zapobiec rozwojowi bakterii.

Metoda aplikacji
Trzymaj ręce suche, otwórz opakowanie, aby wyjąć produkt, sprawdź, czy
produkt jest w dobrym stanie, czy nie brakuje akcesoriów, a następnie
podłącz wtyczkę zasilania do gniazdka elektrycznego, wyświetlacz się
zaświeci, produkt przejdzie w tryb czuwania;
II Wyczyść zbiornik na wodę, napełnij zbiornik czystą wodą (poniżej MAX);
III Podstaw kubek pod otwór wylotowy wody, aby przygotować wodę;
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IV Proszę najpierw przygotować małą filiżankę wody o normalnej
temperaturze, a następnie ją wylać;
V Odblokuj blokadę rodzicielską, ustaw żądaną temperaturę wody, a

następnie naciśnij przycisk „Water Out”, aby ustawić temperaturę wody.

Gdy urządzenie nie jest używane, automatycznie przejdzie w tryb blokady
rodzicielskiej (patrz wskaźnik stanu urządzenia).
Uwagi:
Ten produkt nadaje się do czystej wody, proszę nie używać
nieoczyszczonego źródła wody. Objętość kubka maszyny waha się
wybierając odpowiednią temperaturę , objętość wody będzie nieznacznie
odchylona ze względu na obiektywne czynniki, takie jak rzeczywiste
napięcie i ciśnienie wysokości. Temperatura wyświetlana na ekranie to
temperatura osiągana przez wodę z wewnętrznych grzałek, a będzie
pewien procent utraty ciepła z grzałek do wylewki, a rzeczywista
temperatura w kubku będzie głównie zależna od temperatury otoczenia i
naturalnej utraty ciepła, i

będzie pewien stopień odchylenia. Powyższe informacje pochodzą z

laboratorium, rzeczywiste wykorzystanie procesu ze względu na zmiany w
obiektywnym środowisku ma niewielką różnicę.

Sanven Technology Ltd.
Adres: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Instant heetwaterdispenser
Model: YQ-JT2
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MODEL: MODEL: YQ-JT2

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet

kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

I.BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE​
Lees de volgende verklaringen zorgvuldig door en zorg dat u begrijpt wat

Instant Hot Water
Dispenser
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ze betekenen voordat u het product gebruikt. Zo kunt u een veilige werking
garanderen.

Symbo
ol Symbool Beschrijving

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit symbool, geplaatst vóór een veiligheidsopmerking, duidt op
een voorzorgsmaatregel, waarschuwing of gevaar. Het
negeren van deze waarschuwing kan leiden tot een ongeval.
Volg altijd de onderstaande aanbeveling om het risico op
letsel, brand of elektrocutie te verminderen.

Het product, de accessoires, de gebruikersinterface en andere illustraties
in de handleiding zijn schematische diagrammen
uitsluitend ter referentie. Vanwege productupdates en -upgrades kunnen
het daadwerkelijke product en het diagram afwijken.
iets afwijken, raadpleeg de werkelijke

• Productbeschrijving
De desktop-instant-heetwaterdispenser is een slim drinkwaterproduct dat
binnen 1 seconde extreem snel heet water kan leveren
en lost de knelpunten op, zoals het drinken van traditioneel elektrisch water.
Het kan verschillende watertemperaturen aanpassen om aan verschillende
behoeften te voldoen, zoals het maken van melk, koffie, thee en kokend
water, en kan
kan ook in meerdere scènes gebruikt worden, bijvoorbeeld op kantoor en
thuis.
• Productkenmerken
Elegante uitstraling: Het uiterlijk is eenvoudig en stijlvol, neemt geen ruimte
in beslag, is op veel manieren te gebruiken en functioneert handig en snel.
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Twee methoden voor temperatuurregeling: 6 niveaus maken een snelle
temperatuurregeling mogelijk, en door lang te drukken kunt u de
temperatuur met één graad aanpassen.
Kwantitatieve waterinname: 7 niveaus van kwantitatief water met één
knop, 6oz, 8 oz, 10oz, 12oz, 14oz, 16oz, 18oz, etc.
Snel opwarmen: Het duurt slechts 1 seconde om water te koken, dat wil
zeggen, u kunt het openen en drinken zonder het vooraf te verwarmen.
Verwarmingstechnologie: een nieuwe generatie dikke film
wikkeltechnologie met driedimensionale verwarming, met hogere
thermische efficiëntie, waardoor het productgebruik stabieler en veiliger
wordt.
Intelligent display: De machinebehuizing is voorzien van een LED-display,
waardoor de werkstatus van het product in één oogopslag zichtbaar is.
Multifunctioneel: Intelligent instelbare verwarmingstemperatuur voldoet
aan de zetbehoeften van melk, honing, koffie, groene thee, zwarte thee en
andere dranken
Energiebesparing: Dit werkt alleen bij het verwarmen. De hoeveelheid
drinkwater is afhankelijk van hoe warm het apparaat wordt. Zo hoeft u
minder te koken en minder te drinken. Dit bespaart energie en beschermt
het milieu.
Veiligheidsontwerp: Het kinderslotontwerp maakt de bediening veilig,
zorgt voor onmiddellijk openen en drinken en voorkomt het "opnieuw
koken"
water" en "duizend kokend water" en heeft een uniek
waterdampafscheidingsapparaat om een soepele waterstroom te
garanderen en schade door kokend waterspatten voor gebruikers te
voorkomen.
• Instructies voor de bediening van de waterinlaat
Methode 1: Gebruik de watertank, giet water van normale temperatuur
(mineraalwater, zuiver water, direct drinkwater) in de watertank;
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Bedieningsinstructies voor de knop
Kinderslot: Houd ingedrukt om het apparaat te ontgrendelen, klik erop of
bedien het 30 seconden niet om het automatisch te vergrendelen. U hoeft
het apparaat niet elke keer te ontgrendelen wanneer u het aansluit. Als u
bijvoorbeeld de temperatuur niet aanpast nadat u het kinderslot hebt
ontgrendeld, is de standaardtemperatuur kamertemperatuur.
Kwantitatieve waterinname: 8 niveaus van kwantitatief water met één
knop , 5.07oz, 6.76oz, 8.45oz, 10.14oz, 11.83oz, 13.52oz, 15.21oz,
16.90oz , etc.
Water op: Druk in de ontgrendelde stand op de knop 'Water op'. Het
apparaat zal water geven op basis van de weergegeven temperatuur en
hoeveelheid water. U kunt het waterverbruik op elk gewenst moment
stoppen. Als er onvoldoende water is, wordt 'E0' weergegeven en gaat de
indicator voor watertekort branden. (Houd de knop 'Water op' ingedrukt om
de huidige waterhoeveelheid gedurende 2 minuten in te stellen. U kunt het
waterverbruik dan stopzetten.)

Producteigenschappen
Eenvoudig en elegant ontwerp:
De apparatuur heeft een moderne en modieuze uitstraling en neemt
weinig ruimte in beslag
Het beslag is gemakkelijk te gebruiken.
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Temperatuurregeling
Er zijn 6 snel selecteerbare temperaturen en één lange druk die u
kunt kiezen
Stel de temperatuur nauwkeurig in op 1 graad.
Verstelbare barrière:
7 instellingen met één klik : 6oz , 8oz, 10oz, 12oz, 14oz, 16oz .
Beschrijving van de functieknoppen Instructies De drie functieknoppen
kunnen onafhankelijk van elkaar worden ingesteld, in willekeurige volgorde,
en tot slot wordt de knop "Water Out" gebruikt om de aan/uit-functie te
regelen. Het bijbehorende indicatielampje gaat branden wanneer het
bijbehorende waterniveau is geselecteerd.

Indicatie van de machinestatus
Status kinderslot: Als de richtingaanwijzer brandt, is de knop vergrendeld.
Als de richtingaanwijzer uit is, is de knop ontgrendeld.
Herinnering aan watertekort: als het indicatielampje brandt, betekent dit
dat er onvoldoende water is en dat er water bijgevuld moet worden.
Voeg drinkwater toe. Als het indicatielampje uit is, betekent dit dat er
voldoende water is.
Slaapstand: Na 30 seconden zonder bediening wordt het kinderslot
vergrendeld en worden het indicatielampje en het scherm weer normaal
weergegeven. Na 10 minuten gaat het apparaat in de slaapstand en wordt
het kinderslotlampje weergegeven. U kunt het apparaat activeren door op
een functietoets te tikken en vervolgens lang op de knop 'Kinderslot' te
drukken om het te ontgrendelen.

LED-scherm
Geeft de cijfers van de watertemperatuur weer die overeenkomen met het
temperatuurniveau.
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Gebruik en onderhoud
1 Dit product is alleen geschikt voor het verwarmen van drinkwater met
een normale temperatuur. Een te hoge of te lage watertemperatuur kan
leiden tot defecten aan het product.
2 De stekker die in dit product wordt gebruikt, moet goed geaard zijn en de
stroomsterkte moet groter zijn dan 10A. Anders kan er gemakkelijk
oververhitting van de stroomleiding optreden, met brand en andere
rampen tot gevolg.
3 Kinderen en personen met een beperkte capaciteit mogen dit product
uitsluitend gebruiken onder begeleiding van een deskundige.
4 Indien er brand ontstaat, dient u onmiddellijk de stroomtoevoer naar het
product uit te schakelen en passende brandblusmaatregelen te treffen.
5. Wassen met water is ten strengste verboden wanneer de hele machine
onder spanning staat. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u gaat
reinigen.

02 Veiligheidsmededeling
Waarschuwing: Geeft aan dat een onjuiste bediening ernstig persoonlijk
letsel en materiële schade kan veroorzaken;
Let op: Geeft de voorzorgsmaatregelen aan bij installatie, gebruik en
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onderhoud ;
Instructie: Geeft aan dat u de instructies in de handleiding moet volgen.

WAARSCHUWING
De stekker moet betrouwbaar geaard zijn, de nominale stroom van de
stekker moet groter zijn dan of gelijk zijn aan 10A,
Als u merkt dat de machinebehuizing tijdens gebruik een gevoel van
elektriciteit heeft, schakel dan onmiddellijk de stroom uit en bevestig dit.
met een professionele elektricien laten controleren of de stekker geaard is;

Dit product moet op een koele en droge plaats binnenshuis worden
geïnstalleerd en moet zonlicht vermijden. Plaats geen ontvlambare
materialen op de plaats waar het product wordt geplaatst. materialen in de
buurt van de machine, de bodem mag niet worden opgevuld met schuim,
karton en andere benodigdheden, om te voorkomen dat
lekkage van elektriciteit veroorzaken door vochtophoping; dit product is
niet geschikt voor buiteninstallatie of water plonsplaatsen;
Tijdens het transport, de installatie en het gebruiksproces mag u het
product niet knijpen, laten vallen of ermee botsen, anders kan het product
beschadigd raken. schade;
Controleer voor gebruik of het stopcontact voldoende stroom levert om
overbelasting van de lijn te voorkomen. controleren of de gebruikte
spanning en het vermogen overeenkomen met de productidentificatie;
Plaats het product op een stevig en kindveilig tafelblad en plaats het niet
op elektrische apparatuur;
Als het product water of elektriciteit lekt, schakel dan onmiddellijk de
stroom uit, haal de stekker uit het stopcontact en informeer de plaatselijke
erkende distributeur of serviceprovider of professioneel servicepersoneel.
Repareer het product niet zelf en gebruik geen andere accessoires dan die
van ons. bedrijf;
Trek niet met kracht aan het netsnoer en verleng het netsnoer niet
willekeurig, om te voorkomen dat er elektrische schokken ontstaan. een
brand; wanneer u dit product verplaatst of opbergt, bind dan het netsnoer
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aan de achterkant vast; De stekker zadelnetsnoer moet worden
losgekoppeld (bij sommige modellen) en apart worden opgeborgen;
Dompel de stekker van het netsnoer van dit product niet onder in water of
andere vloeistoffen en houd de stekker droog;
Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het product niet in gebruik is
of wanneer u de behuizing van het product reinigt;
Dit product mag uitsluitend door gekwalificeerd personeel worden
onderhouden. Raak het product niet zelf aan;
Het is ten strengste verboden dit product zonder water droog te
verbranden;
Gebruik dit product niet op hete aanrechtbladen of op plaatsen met een
hoge temperatuur;
Raak de wateruitlaat van dit product niet aan om verbranding te
voorkomen;
Wanneer dit product gedurende een langere tijd niet wordt gebruikt, dient u
de stroomtoevoer af te sluiten;
Dit product is alleen geschikt voor direct drinkwater of mineraalwater en
watertemperatuur in 41 °F ~ 104 °F

Instructie:
Wanneer u dit product voor de eerste keer gebruikt of wanneer u het na
langere tijd niet gebruikt, dient u het eerst op te warmen. een beetje water
op normale temperatuur toevoegen voordat u het verwarmt;
Als dit product defect is en gerepareerd moet worden, gebruik het dan niet.
accessoires anders dan onze bedrijf;
Wanneer dit product moet worden schoongemaakt, veeg het dan af met
een zachte katoenen doek gedrenkt in een geschikte hoeveelheid schoon
water. Veeg de behuizing niet af met een organische oplossing zoals
benzine om verkleuring van de behuizing te voorkomen. oppervlak van de
machine.
Was het lichaam niet met water en was het product niet met spatwater;
product eerst, laat het restwater weglopen. Als u op reis bent, maak dan
het waterlichaam in de machine schoon, en gebruik een speciale
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opbergtas ter bescherming.

HOE TE GEBRUIKEN
Kennisgeving voor het eerste gebruik
I Elke keer dat u het product voor de eerste keer gebruikt, maakt u een
klein kopje water op normale temperatuur klaar om het product schoon te
maken. waterweg , en uitgieten na productie;
II Elke keer dat het product weer wordt ingeschakeld (standaard), reinigt u
de interne buis voor de eerste keer met water op kamertemperatuur en laat
u een half kopje water weglopen. (Het digitale scherm geeft het lampje
weer, alle lampjes knipperen)
III Open de verpakking om de machine eruit te halen, sluit de voeding aan
en wanneer het display volledig verlicht is, gaat de machine in de
standby-modus;
IV Wanneer u het product voor het eerst gebruikt, zorg er dan voor dat u
eerst een kopje water op normale temperatuur klaarmaakt om de
binnenkant schoon te maken. pijpleiding en zich aanpassen aan de
watertemperatuur;
Ⅴ, Korte termijn deactivering (l dagen) hoeft geen verwerking uit te voeren;
Bij langdurige deactivering (langer dan 1 dag), gelieve schakel de stroom
uit, leeg het resterende water en bewaar het op de juiste manier;
Ⅵ Het water in het aquarium moet elke keer zoveel mogelijk worden
gedronken en mag niet te lang worden bewaard om broed te voorkomen.
van bacteriën; Als u langere tijd niet drinkt, giet dan de watertank leeg en
ververs het water opnieuw. De watertank moet moeten regelmatig worden
verwijderd en apart worden gereinigd om de groei van bacteriën te
voorkomen.

Toepassingsmethode
Houd uw hand droog, open de verpakking om het product eruit te halen,
controleer of het product in goede staat is, of er accessoires ontbreken en
steek vervolgens de stekker in het stopcontact, het display licht op en het
product staat in de stand-bymodus;
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II Maak de watertank schoon, vul de watertank met schoon water (onder
MAX);
III Plaats de waterbeker onder de wateruitlaat, klaar om water te maken;
IV Maak de eerste keer een klein kopje water op normale temperatuur
klaar en giet het daarna weg;
V Ontgrendel het kinderslot, stel de watertemperatuur in op de gewenste
temperatuur en druk vervolgens op de knop "Water uit" om de
watertemperatuur in te stellen. Wanneer het apparaat niet in gebruik is,
gaat het automatisch in de kinderslotstand (zie de statusindicator van het
apparaat).
Opmerkingen:
Dit product is geschikt voor zuiver water. Gebruik geen ongezuiverd water.
Het volume van de beker van het apparaat varieert afhankelijk van de
bijbehorende temperatuur . Het watervolume kan enigszins afwijken als
gevolg van objectieve factoren zoals de werkelijke spanning en de
luchtdruk op hoogte. De temperatuur die op het scherm wordt
weergegeven, is de temperatuur die het water bereikt via de interne
verwarmingselementen. Er zal een bepaald percentage warmteverlies zijn
van de verwarmingselementen naar de tuit. De werkelijke temperatuur in
de beker wordt voornamelijk beïnvloed door de omgevingstemperatuur en
het natuurlijke warmteverlies.
Er zal een zekere mate van afwijking zijn. Bovenstaande informatie is
afkomstig uit het laboratorium; het daadwerkelijke gebruik van het proces
kan, vanwege veranderingen in de objectieve omgeving, een klein verschil
vertonen.

Sanven Technology Ltd.
Adres: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Omedelbar varmvattenberedare
Modell: YQ-JT2
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MODELL: MODELL: YQ-JT2

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår

produkt.

I .VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Läs följande påståenden noggrant och förstå deras betydelse före

Instant Hot Water
Dispenser
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användning för att säkerställa säker drift.

Symbol Symbolbeskrivning

Varning: För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsboken noggrant.

Denna symbol, som placeras före en säkerhetsanmärkning,
indikerar en typ av försiktighetsåtgärd, varning eller fara. Att
ignorera denna varning kan leda till en olycka. För att minska
risken för skada, brand eller elchock, följ alltid
rekommendationerna nedan.

Produkten, tillbehören, användargränssnittet och andra illustrationer i
manualen är schematiska diagram.
endast för referens. På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar
kan den faktiska produkten och diagrammet avvika.
vara något annorlunda, vänligen se den faktiska

• Produktbeskrivning
Skrivbords varmvattenberedare är en smart dricksvattenprodukt som kan
uppnå 1 sekunds extremt snabbt varmvatten
och lösa problemområden som traditionell vattenkokare som dricker vatten.
Den kan justera olika vattentemperaturer för att möta olika behov, som att
göra mjölk, kaffe, te och kokande vatten, och kan
kan även användas i flera miljöer, till exempel på kontoret och hemma.
• Produktfunktioner
Elegant utseende: Utseendet är enkelt och snyggt, tar inte upp plats, en
mängd olika användningsmetoder, bekväm och snabb funktion.
Två temperaturjusteringsmetoder: 6 nivåer möjliggör snabb
temperaturjustering, och justering med en grad kan uppnås med ett långt
tryck.
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Kvantitativt vattenintag: 7 nivåer av kvantitativt vatten med en knapp,
170 ml, 225 ml, 280 ml, 350 ml, 380 ml, 425 ml, 430 ml, 450 ml, etc.
Snabb uppvärmning: Det tar bara 1 sekund att koka vatten, det vill säga
öppna och dricka utan att värma i förväg.
Uppvärmningsteknik: Att använda en ny generation av
tjockfilmslindningsteknik för tredimensionell uppvärmning, med högre
termisk effektivitet, vilket gör att produkten använder en mer stabil och
säkrare miljö.
Intelligent display: Maskinhuset använder LED-display, vilket gör att
produktens arbetsstatus kan ses med en blick.
Multifunktion: Intelligent justerbar värmetemperatur uppfyller
bryggbehovet för mjölk, honung, kaffe, grönt te, svart te och andra drycker
Energibesparing: Det fungerar bara vid uppvärmning, hur mycket vatten
man ska dricka är hur mycket utrustningen värms upp, vilket kan undvika
mer matlagning och mindre drickande, vilket uppnår energibesparing och
miljöskydd.
Säkerhetsdesign: Barnspärren gör driften säker, inser omedelbar öppning
och drickning, undviker "återkokning".
"vatten" och "tusen kokande vatten", och har en unik
vattenångseparationsanordning för att säkerställa ett jämnt vattenflöde och
undvika skador orsakade av kokande vattenstänk för användarna.
• Instruktioner för vatteninlopp
Metod 1: Använd vattentanken, häll vatten av normal temperatur
(mineralvatten, rent vatten, direkt dricksvatten) i vattentanken;



- 4 -

Knappens bruksanvisning
Barnspärr: Håll knappen nedtryckt för att låsa upp enheten, klicka eller
använd den inte i 30 sekunder för att låsa enheten automatiskt. Du
behöver inte låsa upp enheten varje gång du ansluter den. Om du till
exempel inte justerar temperaturen efter att barnspärren har låsts upp är
standardtemperaturen rumstemperatur.
Kvantitativt vattenintag: 8 nivåer av kvantitativt vatten med en
knapptryckning , 5,07 oz, 6,76 oz, 8,45 oz, 10,14 oz, 11,83 oz, 13,52 oz,
15,21 oz, 16,90 oz , etc.
Vattenbrist: I upplåst läge, tryck på vattenbristknappen så vattnar
maskinen enligt den visade temperaturen och vattenmängden. Vattnet kan
stoppas när som helst. När vattnet är otillräckligt visas "E0" och
vattenbristindikatorn tänds. (Håll vattenknappen intryckt i 2 minuter, du kan
stoppa vattningen fritt.)

Produktegenskaper
Enkel och elegant design:
Utrustningen har ett modernt och trendigt utseende och tar liten plats
Smeten är bekväm att använda.
Temperaturreglering
Det finns 6 snabbt valbara temperaturer och ett långt tryck som du
kan välja mellan
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Justera temperaturen exakt till 1 grad.
Justerbar barriär:
7 inställningar med ett klick : 170 ml, 225 ml, 280 ml, 350 ml, 360 ml,
470 ml, 480 ml , . Beskrivning av funktionsknappar Instruktioner De tre
funktionsknapparna kan ställas in oberoende av varandra, utan ordning,
och slutligen används knappen "Vatten ut" för att styra på/av, och
motsvarande indikatorlampa tänds när motsvarande vattennivå har valts.

Maskinstatusindikering
Barnlåsstatus: När indikatorn lyser är knappen låst. När indikatorn lyser
är knappen olåst.
Påminnelse om vattenbrist: när indikatorlampan lyser betyder det att
vattnet är otillräckligt och behöver
Tillsätt dricksvatten. När indikatorlampan lyser betyder det att det finns
tillräckligt med vatten.
Viloläge: Efter 30 sekunder utan användning låses barnlåset och
indikatorlampan och skärmen visas normalt. Efter 10 minuter går maskinen
i viloläge och barnlåsindikatorn visas. Du kan vakna genom att trycka på
valfri funktionsknapp och sedan hålla ner knappen "Barnlås" för att låsa
upp.

LED-display
Visar vattentemperatursiffrorna som motsvarar temperaturnivån.
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Användning och underhåll
1 Denna produkt är endast lämplig för att värma dricksvatten med normal
temperatur. Om vattentemperaturen är för hög eller för låg kan det leda till
produktfel.
2 Nätkontakten som används i denna produkt måste vara tillförlitligt jordad
och strömmen vara större än 10 A, annars kan det lätt leda till överhettning
av strömledningen, vilket kan resultera i brand och andra katastrofer.
3 Barn och personer med oförmåga att röra sig bör endast använda denna
produkt under ledning av en yrkesperson.
4 Vid brandolycka, stäng omedelbart av produktens strömförsörjning och
vidta lämpliga brandsläckningsåtgärder.
5 Vattentvätt är strängt förbjudet när hela maskinen är påslagen. Dra ur
strömsladden före rengöring.

02 Säkerhetsmeddelande
Varning: Indikerar att felaktig användning kan orsaka allvarliga
personskador och egendomsskador;
Observera: Anger försiktighetsåtgärder vid installation, användning och
underhåll ;
Instruktion: Indikerar att du ska följa instruktionerna i manualen.
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VARNING
Nätkontakten måste vara tillförlitligt jordad, kontaktens märkström ska vara
större än eller lika med 10 A,
Om du märker att maskinhuset känner av ström när det används, stäng av
strömmen omedelbart och bekräfta.
med en professionell elektriker för att kontrollera om strömkontakten är
jordad;

Denna produkt måste installeras på en sval och torr plats inomhus och
undvika solljus, placera inte brandfarligt material nära maskinen, botten får
inte stoppas med skum, kartong eller andra diverse föremål, för att inte
orsaka läckage av elektricitet på grund av fuktansamling; denna produkt är
inte lämplig för utomhusinstallation eller vatten stänkplatser;
Undvik att klämma, tappa eller kollidera under transport, installation eller
användning, annars kan produkten skadas. skada;
Kontrollera före användning om uttagets strömförsörjning är tillräckligt stor
för att förhindra överbelastning av nätet. kontrollera om den använda
spänningen och effekten överensstämmer med produktidentifikationen;
Placera produkten på en fast och barnsäker bordsskiva och placera den
inte på elektrisk utrustning;
Om produkten läcker vatten eller elektricitet, stäng omedelbart av
strömmen, dra ur sladden och informera den lokala licensierade
distributören, serviceleverantören eller professionell servicepersonal som
ska hantera den. Reparera inte själv och använd inte andra tillbehör än
våra egna. företagets;
Dra inte i nätsladden direkt med våld och förläng den inte godtyckligt, då
det inte orsakar en eldsvåda; när du flyttar eller förvarar denna produkt, var
vänlig knyt ihop nätsladden på baksidan; kontakten gavelströmsladd måste
kopplas ur (för vissa modeller) och förvaras separat på rätt sätt;
Doppa inte produktens nätsladd i vatten eller andra vätskor och håll
kontakten torr;
Dra ur nätsladden när produkten inte används eller när du rengör
produktens hölje;
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Denna produkt får endast servas av professionell personal, vänligen
hantera den inte själv;
Denna produkt är strängt förbjuden att torrbränna utan vatten;
Använd inte denna produkt på varma bänkskivor eller i
högtemperaturmiljöer ;
Rör inte vid vattenutloppet på denna produkt för att undvika skållning;
När produkten inte ska användas under en längre tid, vänligen stäng av
strömförsörjningen;
Denna produkt är endast lämplig för direkt dricksvatten eller mineralvatten
och vattentemperaturen är 41 °F ~ 104 °F

Instruktion:
När produkten används för första gången eller används igen efter en
längre tids avbrott, värm upp den lite vatten av normal temperatur före
uppvärmning;
När denna produkt är defekt och behöver repareras, använd den inte
andra tillbehör än våra företagets;
När produkten behöver rengöras, torka av den med en mjuk bomullstrasa
doppad i lämplig mängd rent vatten. Torka inte av höljet med organiska
lösningar som bensin för att undvika att färgen bleknar. maskinens yta.
Tvätta inte kroppen med vatten och tvätta inte produkten med stänkvatten;
produkten först, töm ut resterande vatten. När du reser, rengör vattnet i
maskinen, och använd en speciell förvaringspåse för skydd.

HUR MAN ANVÄNDER
Meddelande för första användningen
Varje gång produkten används för första gången, gör en liten kopp med
vatten av normal temperatur för att rengöra den . vattenväg och häll ut efter
produktion;
II Varje gång efter att produkten har slagits på igen (standard), rengör det
inre röret med rumstempererat vatten för första gången och töm ut en halv
kopp vatten. (Digital skärmlampa visar varningslampan, alla lampor
blinkar)
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III Öppna förpackningen för att ta ut maskinen, anslut strömförsörjningen.
När displayen lyser helt går maskinen in i standby-läge;
IV När produkten används första gången, se till att först göra en kopp med
vatten av normal temperatur för att rengöra den invändiga delen.
rörledningen och att anpassa sig till vattentemperaturen;
Ⅴ, Kortvarig deaktivering (l dagar) behöver inte utföras; långvarig
avaktivering (mer än 1 dag), vänligen stäng av stäng av strömmen, töm ut
restvattnet och förvara det på rätt sätt;
Ⅵ Vattnet i tanken bör drickas så mycket som möjligt varje gång, och
förvara det inte under lång tid för att förhindra avel av bakterier; Om du inte
dricker på länge, töm vattentanken och byt vatten igen. Vattentanken ska
tas bort ofta och rengöras separat för att förhindra bakterietillväxt.

Appliceringsmetod
Håll händerna torra, öppna förpackningen för att ta ut produkten,
kontrollera om produkten är i gott skick, om tillbehör saknas och sätt sedan
in strömsladden i eluttaget. Displayen tänds och produkten försätts i
standby-läge.
II Rengör vattentanken, fyll vattentanken med rent vatten (under MAX);
III Placera vattenkoppen under vattenutloppet, redo att göra vatten;
IV Gör en liten kopp vatten med normal temperatur första gången och häll
sedan bort det;
V Lås upp barnspärren, ställ in vattentemperaturen till önskad temperatur
och tryck sedan på knappen "Vatten ut" för att ställa in vattentemperaturen.
När maskinen inte används går den automatiskt in i barnspärrläge (se
maskinens statusindikator).
Anteckningar:
Denna produkt är lämplig för rent vatten, använd inte orenat vatten.
Maskinens koppvolym varierar beroende på temperatur , vilket kan avvika
något på grund av objektiva faktorer som faktisk spänning och höjd över
havet/trycket. Temperaturen som visas på skärmen är den temperatur som
vattnet når från de interna värmarna, och det kommer att finnas en viss
procentuell värmeförlust från värmarna till pipen, och den faktiska
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temperaturen i koppen påverkas huvudsakligen av
omgivningstemperaturen och den naturliga värmeförlusten.
Det kommer att finnas en viss grad av avvikelse. Ovanstående information
kommer från laboratoriet, den faktiska användningen av processen på
grund av förändringar i den objektiva miljön har en liten skillnad.

Sanven Technology Ltd.
Adress: Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730




